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TERNATIONAL RADIOTELEGRAPH
CONVENTION

SIGNE AT WASHINGTON, n Novamm 1927

Texte officiel

le entre les Gouver-
nements de:
l'Afrique du Sud, l'Afrique
ançaise et autres Colonies,
dentale française, l'Afrique
ortugaise, l'Afrique orien-
e et les Possessions portu-
ues, l'Allemagne, la Répu-
me, la Fédération Austra-

Official Translation
INTERNATIONAL RADIO-

TELEGRAPH CONVENTI0N
concluded between the

Governments of:
Union of South Africa, French Equa-

torial Africa and other colonies, French
West Africa, Portuguese West Africa,
Portuguese East Africa and the Portu-
guese possessions in Asia, Germany,
Argentine Republic, Commonwealth of
Australia. Austria nelam unn,

01 the Gu
Costa Ric,
Denmark,
Republic



Washington, ont, d'un commun accord
et sous réserve de ratification, arrêté la
Convention suivante:

ARTICLE PREIMIER

DÉFINITIONS

Dans la présente Convention:
le terme "Communication radioélec-

trique" ou "radiocommunication" s'ap-
plique à la transmission sans fil d'écrits,
de signes, de signaux, d'images et de
sons, de toute nature, à l'aide des ondes
hertziennes;

le terme "station de radiocommunica-
tion" ou siniplement "station" désigne
une station outillée pour effectuer une
radiocommunication;

le terme "station fixe" désigne une
station établie à demeure et communi-
quant avec une ou plusieurs stations
établies de la même manière;

le terme "station mobile" désigne une
station susceptible de se déplacer et qui
habituellement se déplace;

le terme "station terrestre" désigne
une station autre qu'une station mobile,
utilisée pour la radiocommunication

Washington, have, by comme
and subject to ratification,
the following Convention:

ARTICLE 1

DEFINITIONS

In the present Convention:
the term "radioelectric coI

tion " or " radiocommunication
to the wireless transmission of

the term "radiocommu:
tion " or simply " statior
station equipped for the
effecting radiocommunicati

the terni " fixed statior
station established in a fi>
communicating with one c
tions similarly established;

the terni " mobile statioi



lques existantes, ouvertes au
)lic, avec fils et sans fil, à
les voies de radiocommunica.
vice mobile;
'<service public" désigne un

usage du public en général;cservice restreint" désigne un
pouvant être utilisé que par
e's spécifiées ou dans des buts

"ccorrespondance publique"
.e communication radioélec-
ie station, par le fait de sa
isposition du service publie,
ýr du public pour transmis-

"ýentreprise privée" désigne
lier et toute Compagnie ou
qui exploite une ou plu-

ýis pour des communications
ues;

rladiotélégramme" désigne
.ne originaire ou à de tina-
,ation mo'bile, transmis, sur

ideson parcours, par des

munication open to public service, both
wire and wireless, with the exception of
the radi ocommu ni cation channels of the
mobile service;

the term "public service" means a
service for the use of the public in
general;

the term " restricted service " means
a service which may be used only by
specifled persons or for particular pur-
poses;-

the term " public correspondence"
mieans every radioelectrie communica-
tion whichi a station, by virtue of its be-
ing available for public service, must
accept from the public for transmission;

the term " private enterprise " nicans
any individual person and any company
or corporation which operates one or
more stations for radioelectrie communi-
cations;

the term " radiotelegramn" mieans a
telegrami originating i or destined for
a mobile station, and. transniitted over
ail or part of its course by radioelectrie
means.

pres(
Mun
ated



entre eux des communications radioélec-
triques, à la seule condition de se con-
former à toutes les dispositions de la
présente Convention et des Règlements
y annexés.

ARTICLE 3
INTERCOMMUNICATION

Sec. 1. (1) En ce qui concerne les
communications internationales entre
stations fixes, la liberté de chaque Gou-
vernement contractant reste entière,
relativement à l'organisation du service
et à la détermination des correspondan-
ces à échanger par les stations assurant
ces communications.

(2) Toutefois, lorsque ces stations fixes
effectuent un service international de
correspondance publique, soit de Pays
à Pays, soit avec des stations du service
mobile, elles doivent se -conformer, res-
pectivement nour chacune de ep demnY

communications, between I
subject to the sole condition
conform to all provisions of i
Convention and the Regulb
nexed thereto,

ARTICLE 3
INTERCOMMUNICATIO:

Sec. 1. (1) In respect of ini
communications between fixe
the liberty of each contractin
ment remains unaffected as r
organization of the service
decision as to the classes of e
ence to be exchanged by th
effecting these communication

(2) When, however. these



ARTICLE 5

ET DES CORRESPONDANCES
&UX FAUX OU TROMPEURS

Ivernements contractants s'en-
prendre ou à proposer à leurs
s respectives les mesures utiles
ner:
'ransmission et la réception,

isation, à l'aide d'installations
'iques, de correspondances
caractère privé;
ivulgation du contenu ou sim-
3 l'existence de correspoidan-
raient pu être captées à l'aide
ons radioélectriques;
ublication ou l'usage, sans au-
de correspondances reçues à

4tallations radioélectriques;
'ansmission ou la mise en cir-
i signaux de détresse ou d'ap-
tresse, faux ou trompeurs.

ARTICLE 6

ARTICLE 5

SECRECY OF CORRESPONDENCE
FALsE OR DECEPTIVE SIGNALS

The contracting Governments under-
take to adopt or to propose to their
respective legislatures the measures
necessary to prevent:

(a) the unauthorized transmission
and reception by means of radioelectric
installations of correspondence of a
private nature;

(b) the divulgence of the contents,
or merely of the existence, of corre-
spondence illicitly intercepted by means
of radioelectric installations;

(c) the unauthorized publication or
use of correspondence received by means
of radioelactric installations;

(d) the transmission or the putting
into circulation of false or deceptive
distress signals or distress calls.

ARTICLE 6
INvESTIGAMTIONS GEMENTS



l'intermédiaire du Bureau international
de l'Union télégraphique, des noms des
stations ouvertes au service internatio-
nal de la correspondance publique et des
stations assurant des services spéciaux
regis par les Règlements annexés à la
présente Convention, ainsi que de toutes
les indications propres à faciliter et à
accélérer les échanges radioélectriques.

ARTICLE 9
DISPOSTIFs SPÉCIAUX

Chacun des Gouvernements contrac-
tante se réserve la faculté de prescrire
ou d'admettre que, dans les stations vi-
sées à l'Article 8, indépendamment de
l'installation dont les indications sont
publiées par l'application de cet Article,
d'autres dispositifs soient établis et ex-
ploités en vue d'une transmission radio-
électrique spéciale, sans que les détails
-de ces dispositifs soient publiés.

medium of the International B
the Telegraph Union, the namE
stations open to the internatic
vice of public correspondence
the stations conducting special
governed by the Regulations
to the present Convention, as wi
the particulars necessary to f
and accelerate radioelectric exc

ARTICLE 9

SPECIAL DEVICES

Each
reserves
that in
Article
which I
accordan

1 n



ARTICE 12ARTICLE 12

TAXES

Kes applicables aux radiotélé-
1et les divers cas dans lesquelsInéficient de la franchise radio-

sont établis conformément
sitions des Règlements annexés
Unte Convention.

ARTICLE 13

EMENTS. CONFéRENCES

,as dispositions de la présente
', sont complétées par:

Règlement général qui a la
ýur et entre en vigueur en
Ps que la Convention;
tèglement additionnel qui en-
mient les Gouvernement,, qui

seriptions de la pré-
et des Règlements y

ýés par des Confèren-
tiaires deýs Gouverne-
s, chaque Conférence
,e lieu et J'époque de

CHARGES

The charges applicable to radiotele-
grams and the several cases in which
radiotelegraîns receive free radioelectrie
transmission are fixed in conformity
with thie Regulations annexed to the
present Convention.

ARTICLE 13

REGULATINS-CRN FEIENCE

Sec. 1. The provisions of the presentý
Convention are cornpleted by:

(1) general Regulations which have
the same validity and corne into force
at the sanie time as the Convention;

(2) additîonal Régulations which
bind only the Governnients which bave
signed them.

Sec. 2. The provisions of the present
Convention and the Regulations an-
nexed thereto are revised b7 Confer-
pn<,pg <f -I _ ___-

ARTICLE 1,2



ARTICLE 15

SUTSPENSIN DU SERVICE -

Chaque Gouvernement se réserve la
faculté de suspendre le service interna-
tional de radiocommunication pour un
temps indéterminé, s'il le juge nécessai-
re, soit d'une manière générale, soit
seulement pour certaines relations et/
ou pour certaines natures de radiocom-
munications, à charge pour lui d'en avi-
ser immédiatement chaoun des autres
Gouvernements contractants par l'inter-
médiaire du Bureau international de
l'Union télégraphique.

ARTICLE 16

ARTICLE 15

SUSPENSION OF THE SERI

Each Government reserves
the right to suspend the inti
radiocommunication service f<
definite time, if it considers it
either generally or only in ci
lations and/or for certain
radiocommunication, subject t<
ligation to notify the susper
mediately to each of the other
ing Governments through the
of the International Bureau
Telegraph Union.

ARTICLE 16

çATIoNAL

of every
servile.



ARTICLE 18
ÇS AVEC LES STATIONS DES PAYS

NON-CONTRACTANTS

Chacun des Gouvernements
nts se réserve la faculté de fixer
,ions dans lesquelles il admet
Immes ou radiotélégrammes en

ýe ou à destination d'une sta-
2'est pas soumise aux disposi-
1 présente Convention.
si un télégramme ou un radio-
ie est admis, il doit être trans-
8 taxes ordinaires doivent lui
luées.

ARTICLE 19

ADHÉSIONS

(1) Les Gouvernements qui
b pris part à la présente Con-
ut admis à y adhérer sur leur

ARTICLE 18
RELATIONS WITH STATIONS OF NON-

CONTRACTING COUNTRIES

Sec. 1. Each of the contracting Gov-
ernments reserves to itself the right to
fix the conditions on which it admits
telegrams or radiotelegrams originating
in or destined for a station which is not
subject to the provisions of the present
Convention.

Sec. 2. If a telegram or a radiotele-
gram is admitted, it must be forwardedand the usual charges must be appliedto it.

ARTICLE 19

ACCESSIONS
Sec. 1. (1) Governments which have

not taken part in the present Conven-
tion are permitted to accede to it at
their request.

(2) This accession is notified throughthe diplomatie channel to the nntrnet..

celui-

ces-



tion soit de la présente Convention, soit
des Règlements prévus par l'Article 13,
la question doit, à la demande de l'un de
ces Gouvernements, être soumise à un
jugement arbitral. A cet effet, chacun
des Gouvernements en cause en choisit
un autre, non intéressé dans la question.

Sec. 2. Si l'accord entre les deux arbi-
tres ne peut être obtenu, ceux-ci s'ajoi-
gnent un autre Gouvernement contrac-
tant également désintéressé dans le diffé-
rend. A défaut, pour les deux arbitres,
de s'entendre concernant le choix de ce
troisième Gouvernement, chaque arbitre
propose un Gouvernement contractant
désintéressé dans le conflit; il est tiré au
sort entre les Gouvernements proposés.
Le tirage au sort appartient au Gouver-
nement sur le territoire duquel fonction-
ne le Bureau international mentionné à
l'Article 16. La décision des arbitres est
prise à la majorité des voix.

execution either of the present
tion or of the Regulations pro-
by Article 13, the question ir
must, at the request of one
Governments, be submitted to
tion. For that purpose each of
ernments concerned chooses o
Government not concerned i

question.
Sec. 2. If agreement between

arbitrators cannot be obtained
trators co-opt one other coi
Government, also not concerne
dispute. If the two arbitrator
agree upon the choice of a thi
ernment, each arbitrator propos'
tracting Government not conc,
the dispute; and lots are drawn
the Governments proposed. TI
ing of lots is proper to the GO
in whose territorv the Inter

torms its worK. ie
arbitrators is made by
jority of votes.

ARTICLE

EXCHANOF. CW T.AWR1 A

NAVAL



iOns réglementaires en ce qui
e les types d'ondes et les fré-

à utiliser, selon le genre de
que lesdites stations assurent.
ý. Toutefois, lorsque ces installe-
stations font un échange de cor-
anee publique ou participent aux
spéciaux régis par les Règle-

rinexée à la présente Convention,
ivent se conformer, en général,
1scriptions réglementaires pour
on de ces services.

ARTICLE 23
;E EXÉCUTION, DURÉE ET

DÉNONCIATION
*La présente Co nvention sera

xrécution à partir du 1er janvier
e demeurera en vigueur pendant
's indéterminé et jusqu'à lexpi-
une année à partir du jour où
(ciation en sera faite.

La dénonciation ne produit
qu'à l'égard du Gouvernement

luquel elle a été faite. Pour les
rolivernements contractants, la
on reste en vigueur.

ARITICLE 24
RATIFICATION

présente Coi vtntion sera
ýn seront dé-
le plus bref

of waves and the frequencies to be used,
according to the class of service which
such stations perform.,

Sec. 3. Nevertheless, if these instal-
lattions and stations carry out an ex-
change of public correspondence or take
part in the special services governed hy
the Regulations annexed to the present
Convention, they must conform, in gen-
eral, to the provisions of the Regula-
tions for the conduct of these services.

ARTICiLE 23

EXECUTION, DtUATION, AND
DEN UN CIATION

Sec. 1. The present Convention shall
be put into execution from, the lst
January, 1929; and shall remain in
operation for an indefinite period and
until the expiry of one year as from the
date upon which it is denounced.

Sec. 2. Denunciation shall only take
effeot as regards the Government in
whose name it is made. So far as the
other contracting Governments are con-
cerned, the Convention shall remain in
force.

ARTICLE 24

Sec. 1. The
be ratified an



For French Equatorial Africa and other Colonies:
CASSAGNAC.

For French West Africa:
CASSAGNAC.

For Poirtuguese West Africa:
ARNM.IDO DE PAIVA CARVALaIO.

For Portuguese East Africa and the Portuguese Possessi
MARIO CORRÊA BARATA DAC-Â Z

~For Germany:
OrrQ AiwNDT.
HERMANN GIKSS.
H. EHànici-i.
ARTHUR~ WERNER.
GfJrHEn SIuÂî,AIc~.
E. L. BAE.

For the Argentine Republie:

Australia:



For the Spanish Colony of the Gulf of Guinea:.
ADOLFo Hl. DE SorÀÂs.

For the Belgian Congo:
J. PIERART.
G. VInCENT.
RLOBERT GOLDSCIIMIDT.

For Costa Rica:
J. RAFARL OREAMfUNO.

For Cuba:
L. ALBLUQUERQUE.
GoNZALo G-tiuL.
Luis MiNo PÉREz.

For, Curaçao:
G. SCIHOTEL.

For Cyrenaica:
PAÂo ZoN-A.

For Denmark.
T. G. KuR"up.
C. WAMBERG.

For the Dominican Republie:
M. L. VASQUEZ G.

For Egypt:
HORACE MAYNE.
ALY IBRAHIM.

For Erythrea:
CESARE BAI»ELIN.



For France:
L. BOULA~NGU.

For Great Britain:
T. F. PuRVES-.
J. JOYCE BRoDERiOx.
F. W. IPHILLIPS.
F. W.Ho .

C. H. BoYiD.
A. LESLnIE HAnm.

Air Commodore.

For Greece:
THi. PENqTHEROUDAR..

For Guatemala:
J. MO!NTANo N.

For the Republic of Haiti:
RAOuLL LIZAM.n~

For the Republic of Honduras:
Luis BOGRidN.

For Hungary:
BRADDE PABIÇAY.

For British India:
P. J. EDMUNDB.
P. N. MImR.

For the Duteh IEast Indies:
G. C. HOLTZAiPPRL.
WARNSINCK.
G. SciioTEL.
VAN DooREzi.

For the French Indo-China:
G. JULLIEN.

For the Irish Free State:
P. S. MACÂTHMHÂMOIL.

For Italy:
GUISEPPE GzizNEM.

For
For



For Madagascar:
C. JULLIEN.

For Morocco (with the exception of the Spanish Zone):
FrnF»ERIC KNOBEL.

For Mexico:
PEDRO N. COTA.
JVAN B. SALDA9A.

For Nicaragua:-
MANUL ZÂVALA.

For Norway:
N. NICKELSEN.
HARMOD PETERSEN.
P. TEýNNFJORD.
J. J. LARSEN.

For New Zealand:
A. GiiBs.

For the Republie of Parna:
R. J. ALFAO.

For Paraguay:
J-uAN VicE-NTE, RAi\ÎiRiz.

For the Netherlands:
G. J. IIOFEER.
J. A. BLAND VAN »u»iN BERG.
W. RRUIJT.
E. F. W. VëiiER.
WAILNSINCK.

For Peru:

For Persia:
D. MmrrAu: (en referandum).



For Switzerland:
E. Nu-sBAum.

For Surinam:
G. SCH0'rEL.

For the Syro-Libanese Territories:
FRuER~IC KNOMPL.

For the Republie of San Mýarino:
FRN. FERRAI.

For Ozechosiovakia:
DR. OTrro K-UTERA.
ENG. STRNAD.

For Tripolitania:
Sm~'iMo AuuxNi.

For Tunis:
FREDERIuc KN-OBEL.

For Turkey:
J. A. BLAND VAN DEN B3 ERG.

For Uruguay:
VARELA.

For Venezuela:
Luis Cii-uRoN.



ENT GÉNÉRAL ANNEXÉ
CONVENTION RADIO-
:GRAPHIQUE INTER-

NATIONALE

ARTICLE PREMIER

DÉFINITIONS

présent Règlement, complé-
mi aux définitions mention-
rticle premier de la Conven-

e "station mobile" désigne
1 mobile quelconque;

"stations mobiles" désigne
des stations mobiles, quel que
1Placement;

"station de bord" désigne
placée à bord d'un navire

te amarrée en permanence;
"station d'aéronef" désigne
Placée a bord d'un aéronef;

"station côtière" désigne une
estre affectée aux communi-
o les Station- dn hord Pi,

consiaeree comme
ndant la durée de
ations de bord;
.ronautique" dési-
stre afectée aux
les stations d'aé-
une staltion fixe

GENERAL RFGULATIONS
ANNEXED TO THE

INTERNATIONAL RADIOTELE-
GRAPH CONVENTION

ARTICLE I

DEFINITIONS

In the present Regulations, in com-
pletion of the definitions stated in
Article 1 of the Convention:

the term "mobile station" means
any mobile station whatever;

the term " mobile stations " means
all mobile stations, wherever they are;

the term " ship station" means a
station on lboard a ship not permanently
moored;

the termi "aircraft station " means a
station on board an aircraft;

the tern " coast station" m n A

wltn
as a
of itý



pour ce qui est des communications
avec les stations d'aéronef, et une station
sur terre ferme quelconque destinée aux
communications avec les autres stations
mobiles quelconques;

le terme "service de radiodiffusion"
désigne un service assurant la diffusion
de communications ,radiotéléphoniques
destinées à être reçues par le public, di-
rectement ou par l'intermédiaire de sta-
tions-relais;

le terme "service fixe" désigne un
service assurant des comiunications ra-
dioélectriques de toute nature entre
points fixes, à l'exclusion du service de
radiodiffusion et des services spéciaux;

le terme "service mobile" désigne un
service de radiocommunication exécuté
entre stations mobiles et stations terres-
tres et par les stations mobiles commu-
niquant entre elles, à l'exclusion des ser-
vices spéciaux;

le terme "services spéciaux" désigne

scienuinques, ezc.;-

terme "radiophare"
in snéciale dont les é

in question and any stati
intended for communication
mobile stations of any sort;

the term "broadcastiný
means a service effecting the
tion of radiotelephonic comi
intended to be received by
either directly or througfh t
of relay stations;

the term " fixed service'
service effecting radioelectri<
cations of any kind bet'
points, but does not include
casting service or special s(

the term "mobile service
radiocommunication servie
between mobile stations
stations, and by mobile sti
municating with one anothe
not include special services;

i, une



lministrationi" désigne une
i ogouvernementale.

ARTICLE 2
LICENCE

icuxne station radioélectrique
pourra C-tr& établie ou ex-

uin particulier ou par une
~rivyý sans licence spéciale

le Gouverniement du Pays
la station en questionl.
titulaire d'une licence doit

garder le secret des corres-
ant aut point de vue t&légra-
tééphonique. En outra, il
de la licence qu'il est inter-

the terni "Admiýinistration " mneans a
Government Administration.

ARTICL4E 2

LICENOI)

Sec. 1. No radîoelectrje sending sta-
tion shal] be established or worked by
an individual person or by a privatë
enterprise wlthout a special licence is-
sued by the Government of the coun-
trY. to which the station in question jis
subjeet.

Sec. 2. Thec
undert&ke to
correspondence
telephoxnie. M
Pl-Ovide thiat t
electrie corresl

licence miust
, secrecy of

ni utilisées



ARTICLE 4

CLASSIFICATION ET EMPLOI DES ÉMISSIONS
RADIOÉLECTRIQUES

Sec. 1. (1) Les émissions radioélectri-
ques sont réparties en deux classes:

A.. Ondes entretenus,
B. Ondes amorties,

définies comme suit:
Classe A.-Ondes dont les oscillations

successives sont identiques en régime
permanent.

Classe B.-Ondes compòsées de trains
successifs dans lesquels l'amplitude des
oscillations, après avoir atteint un maxi-
mum, décroit ensuite graduellement.

(2) Les ondes de la Classe A compren-
nent les types ci-après, qui sont définis
comme suit:

ARTICLE 4

CLASSIFICATION AND USE OF
TRIC EMISSIONS

Sec. 1. (1) Radioelectric
are divided into two classes:

A. Continuous waves,
B. Damped waves,

defined as follows:
Class A.-Waves of whic]

cessive oscillations are iden
permanent condition.

Class B.-Waves consistil
cessive trains in which the
of the oscillations. after

ampuTuace or
operation of

Tuve A2.-



du nombre 300,000 par la fré-
exprimée en kilocycles par

Les ondes émises par une sta-
vent être maintenues à la fré-
autorisée, aussi exactement que
t l'état de la technique, et leur
ment doit être aussi exempt qu'il
quement possible de toute émis-
n'est pas essentielle au type de
unication effectuée.

ýes Administration
la tolérance admi

re la fréquence mo
et la fréquence not
de profiter des pro
pour réduire progr

ms le cas où des
ont attribuées à
s stations de ce s
er des fréquenceu
es des limites de c
is produire de
is le travail de
aux services aux
s bandes de fréq

dividing the number 300,000 by the
frequency expressed in kilocycles per
second.

Sec. 2. The waves emitted by a sta-
tion must be maintained at the author-
ized frequency, as exactly as the state
of technical development permits, and
their radiation must also be as free as
practicable from all emissions which are
not essential to the type of communica-
tion effected.

s intéres- Sec. 3. The Administrations con-
ssible pour cerned fix the tolerance allowed between
yenne des the mean frequency of the emissions
ifiée; elles and the notified frequency; they do
grès de la their utmost to take advantage of tech-
essivement nival progress so as to reduce this toler-

ance gradually.
nde de fré- Sec. 4. The width of a band of fre-
iion d'une quencies ooupied hy the enission of a
inablement station must correspond reasonably with
le type de teohnical progress for the type of cpm-

munio&tion. concerned.
bandes de Sec. 5. Where bands of frequencies
un service are assigned te a specific service, the
ervice doi- stations engaged in such service must
s suffisam- use frequenties which are sufficiently
es bandes, remote freu the limits of bands
brouillage not to produoe serious iu.eference with
s stations the working of stations e ged i
quels sont vie whic4xthe ly adja-
ences l- cent bands of requenci are eions



formité avec les règles de répartition et
d'emploi des ondes, telles qu'elles sont
indiquées ci-dessous.

Sec. 3. Les Administrations sont aussi
d'accord pour considérer le tableau de
répartition des bandes de fréquences
(voir Sec. 7) comme un guide donnant,
pour les différents services, les limites
devant être respectées pour toutes les
stations nouvelles et auxquelles devront
être adaptées toutes les stations exis-
tantes, dans un délai aussi court qu'il
sera pratiquement possible de l'obtenir,
sans diminuer la qualité du, service que
ces stations existantes assurent, et
compte tenu de l'état actuel de leurs

types of waves ln conformity N
rules for the distribution and
waves as set forth below.

Sec. 3. The Administratior
agree to consider the table of C
tion of bands of frequenci(
paragraph 7) as a guide giving,
different services, the limits whid
be observed for all new stations
which all existing stations n
adapted with the least delay



(1) L'usage des ondes du type
-équence inférieure à 375 kc/s
d'onde supérieure à 800 M.)
it à partir du 1er janvier 1930,
ve des dispositions de la Sec.
ent Article, et sauf pour les
rrestres existantes.
une nouvelle installation d'é-
l'ondes du type B ne pourra
sur des navires ou des aéro-
tir du 1er janvier 1930, sauf
S émetteurs, travaillant à
;-lance, dépenseront moins de
msurés à l'entrée du trans-
d'alimentation à~ fréquence

age des ondes du type B de
Aences sera interdit à partir
lier 1940, sauf pour les émet-
lissant les conditions de puis-
uiées en (2) ci-dessus.
ine nilýplif, AlA~

Sec. 8.-(1) Subcet to the provisi1o ns
of section 1 of the present Article, the
use of Type B waves of a frequency
below 375 kc/ s (wave lengthis above
8S0 m.) is forbidden a.s from the last
January, 1930, except, as regards exist-
ing land stations.

(2) No new installations for the
emission of Type B waves shall be
fitted in ships or in aircraft as froin
the lst January, 1930, except when the
transmitters working on full power con-
sumne less than 300 watts measured ait
the input of the supply transformer at
audible frequ.ency,

(3) The use of Type B waves of ail
frequencies shaîl be forbidden as from
the 1st January, 1940, except for trants-
initters fulfilling the conditions as to
pow-er indicated in (2) above.

tre fait (4) No new- Type B transtnitting
stre ou1 installation shall henceforth be fitted in
t iner a land or fixedl station. Wav-es of thiis
rrestres type shall 1be krkidden in >41 land

stations; as fromi the lst January, 1935.
des A3 Sec. 9. The use of Type A3 waves'0> kc/s is not authorized between 100 and 160

ko/s (3000 and 1,875 i.



Fréquences Longueurs d'onde
en kiy s- approximatives Services.

seconde (ke /s). en mètres (m.)

Services fixes.
Services fixes et services mobiles.
Services mobiles.
Services mobiles maritimes ouverts à la

publique exclusivement.

L4UM UVII ýtion de e

inces inférieures à 300 ke /s (supériei
30m).
régions Services fixes.

ýServices mobiles.
rangements régionaux respecteront
res régions dans cette bande.

Autres régi

10-100
100-110
110-125
125-1501

150-160

160-194

194-285

30000-3000
3000-2725
2725-2400
2400-20001

2000-1875

1875-1550

1550-1050



~prximate
in Metres.

30,000-3,000
3, 000-, 725
2,725-2,400
2,40-2,0001

2,000-1,875

1,875-1,550

1,550-1,050

Sýerv!ces.

Fixed services.
Fixed services and mobile services.
Mobile services.
Maritime mobile services open to publie correspondene

exluiely.
Mobile services.
(a) Broadcasting.
(b) Fixed services.
(c) Mobile services.
The conditions for use of this band are subjeet to the

following regional arrangements:
Ail regions where broadcasting stastionsnow exist world.ng on freqluencies broadcasting.

below 300 ko/Is (above 1,000 m.).

Other regons{xe erics

Regional arrangements wiil respect the rights of othier
reglons mnthis band,

(a) Mobile services.
(b) Fixed services.
(c) Broadeasting.
The conditions for use of this band are sublect to the

foown 0110 .nal arrangements:
(Ai obile services eclusivelyj.

(b) Air fixed services exdusively.
(e) Witbin the band 250-285 kc /s (1,200-

Europe 1,050 m.). Fixed services not open to

j(d) Brodcsting within the band 194-'224
ke k/s (1 550-1,340 m.).
(a) Mobile services except cmeca

ship stations.

Other ein (b) Air fixed sevcsexdivel

830-770

770--650

flcie8 in
'ycles
id (kc /s).

-1



Fréquences Longueurs d'qnde
en kilocycles- approximatives Services.

seconde (ke/s). en mètres (m).

550-13004 545-2304 Radiodiffusion.
(a) Radiodifusion.

1300-1500 230-200 (b) Services mobiles maritimes, ondes de 13
(220 m.) exclusivement.

1500-1715 200-175 Services mobiles.
Services mobiles.

1715-2000 . 175-150 Services fixes.
Amateurs.

2000-2250 150-133 Services mobiles et services fixes.
2250-2750 133-109 Services mobiles.
2750-2850 109-105 Services fixes.
2850-3500 105- 85, Services mobiles et services fixes.

Services mobiles.
3500-4000 85- 75 Services fixes.

Amateurs.4000500 75 -54 Services mobiles et services fixes.
5500-5700 54 -52,7 Services mobiles.
570-6000 52,7 -50 Services fixes.
6000-6150 50 -48,8 Radiodiffusion.
6150-6675 48,8 --45 Services mobiles.
6675-7000 45 -42,8 Services fixes.
7000-7300 42,8 -41 Amateurs.
7300-8200 41 -36,6 Services fixes.
8200-8550 36,6 -35,1 Services mobiles.
8550-8900 35,1 -33,7 Services mobiles et services fixes.



Services.

545-2304
230-200

200-175

175-150

150-133
133-109
109-105
105-85

85-75

icies in
ycles
d (ke /s).

Approximate
Wave-lengths

in Metres.

Broadcasting.
(a) Broadcasting.
(b) Maritime mobile services, wave of 1,365 ke /s (220 m.)

exclusively.
Mobile services.
Mobile services.
Fixed services.
Amateurs.
Mobile services and fixed services.
Mobile services.
Fixed services.
Mobile services and fixed services.{ Mobile services.
Fixed services.
Amateurs.
Mobile services and fixed services.
Mobile services.
Fixed services.
Broadcasting.
Mobile services.
Fixed services.
Amateurs.
Fixed services.
Mobile services.
Mobile services and fixed services.
Fired servien.



Sec. 13. En principe, les stations em-
ploient les mêmes fréquences et les
types d'émission pour les transmissions
de messages par la méthode unilatérale
que pour leur service normal. Toute-
fois, des arrangements régionaux peu-
vent être réalisés, en vue de dispenser
les stations intéressées de se soumettre
à cette règle.

Sec. 14. Afin de faciliter l'échange des
messages météorologiques synoptiques,
dans les régions européennes, deux fré-
quences entre 37.5 et 100 ke/s (lon-
gueurs d'onde entre 8,000 et 3,000 m.),
seront attribuées à ce service par des
arrangements régionaux.

Sec. 15. Pour faciliter la transmission
et la distribution rapides des renseigne-
ments utiles à la découverte des crimes
et à la poursuite des criminels une fré-
quence entre 37.5 et 100 kc/s (longueur
d'onde entre 8,000 et 3,000 m.) sera ré-
servée, pour cet objet par des arrange-
ments régionaux.

Sec. 16. (1) Les fréquences assignées
par les Administrations à toutes nou-
velles stations fixes. terrestres ou de

Sec. 13. In principle, statior
same frequencies and the sa:
of emission for the transmissio
sages by the one-way m(
for their normal service. Ne-
regional arrangements may be
exempting the stations concer
the application of this rule.

Sec. 14. In order to facilitai
change of synoptic meteorolog
sages in European regions, two
cies between 37-5 and 100 ke
lengths between 8,000 and 3
shahl be assigned to this se
regional arrangement.

Sec. 15. To facilitate the rai
mission and distribution of in]
necessary for the detection of
the pursuit of criminals, a i
between 37-5 and 100 kc/
lengths between 8,000 and 2
shall be reserved for this pu
regional arrangement.



lion dont l'exploitation né-
ibution, en vue d'un service
ne fréquence déterminée, in-
37.5 ke/s (d'une longueur

rieure à 8,000 m.), dans le
iloi de cette fréquence pour-
des brouillages internatio-

s régions étendues. Cet avis
ir au Bureau international
avant la construction de la

sagée, de manière à permet-
les objections qu'une quel-
Administrations pourrait

mntre l'adoption de la fré-

munication station, of which the opera-
tion necessitates the allocation, for the
purpose of a regular service, of a par-
ticular frequency below 37·5 ke/s (wave
length about 8,000 m.) where the use
of this frequency might cause inter-
national interference over wide areas.
This notice must reach the International
Bureau four months before the construe-
tion of the proposed station so as to
permit of the settlement of objections
which any of the Administrations may
raise to the adoption of the proposed
frequency.

d'une station fixe à (2) Where î
,inée à effectuer un waves is inten
lont le rayonnement service and
e causer des brouil- capable of cai
tx, l'Administration ference, the )
·ègle générale, avant must, as a gen

station et en tout pletion of the
t ouverte au service, before it is ol
international la fré- the Internatior

étabU ir

établi



ARTICLE 6
SERVICE DES STATIONS EXPÉRIMENTALES

PRIVýES

Sec. 1. L'échange de communications
entre stations expérimentales privées,
de Pays différents, est interdit, si l'Ad.
ministration de l'un des Pays intérssés
a notifié son opposition à cet échange.

Sec. 2. Lorsaque cet échane est Der-

ARTICLE 6
SERVICE OF

Sec. 1. The exchange of (
tions between private experi
tions in different countries i
if the Administration of one
tries concerned has notified<
such exchange.

Sec. 2. When such exchai

in plain and mi
ig to th



le cas d'indisponibilité ab-
érateur, au cours d'une tra-

vol ou d'un voyage, le
É ou la personne responsable
mobile peut autoriser, mais

>raire seulement, un opéra-
nt un certificat délivré par
ýuvernement contractant, à
rvice radioélectriQue. Lors-

(2) If the operator is totally incapa-
citated in the course of a sea-passage,
a flight, or a journey, the master or the
person responsible for the mobile sta-
tion may authorize, but only as a tem-

classes de Certifi-
spéciaux pour les

raphistes et une
>ur les opérateurs

radiotéléaravhiste Certificate.s



gènes, accumulateurs, etc., utilisés pour
la mise en oeuvre et le réglage des appa-
reils indiqués au littera (a).

(c) Les connaissances pratiques nê-
cessaires pour effectuer, par les moyens
du bord, les réparations d'avaries pou-
vant survenir aux appareils, en cours de

accumulators, etc., used in the
and adjustment of the appari
fied in subparagraph (a).

(c) Practical knowledge ne
effect, with the means av
board, the repair of damage v
occur to the apparatus during

smission e
ve correcti

enaraczers b~

arie
iant à

tce cte
n des

des
Sdes
con-
à la
con-

B. Deuxième clasmé



ýonnaissances pratiques suffi-
pouvoir effectuer les petites
en cas d'avaries survenant

(c) Practical knowledge sufficient for
effecting minor repairs in case of dam-
age occurring to the apparatus.

iSMission correcte et la ré- (d) Corc trnission and correct
ve correcte de groupes de reception by ear of code groups (M•xed
e de lettres, de chiffres et letters, figures, and punctuation marks)
>onctuation), à une vitesse at a speed of 16 (sixteen) groups per
groupes par minute, et d'un minute and of a plain language
age clair maternel, à une in the mo9ther tongue at a speed of
(vingt) mots par minute. (twenty) words per minute. Each code

e de code doit comprendre group must comprise five characters,
s,*chaque chiffre ou signe each figure or punttuation mark courpt-
i comptant pour deux ca- ing as two characters. The passage m
mot moyen du texte en plain language must average five char-maternel doit comporter acter r to the word.

naissance des Règlements
l'échange des communica-

etriques, la connaissance
relatifs à la taxation des

nes, la connaissance de la
:lements sur la sécurité de
ý en mer, se rapportant à
Phie, et, pour la naviga-
la connaissance des diepo-
les régissant le service
de la navigation aérienne.
raissance des notions de
nérale s'appliquant aux

(e) Knowledge of the regulations ap-
plyimg to the exchange of radioelectric
communications, knowledge of the docu-
ments relative to the assessment of the
charges for radiotelegrams, knowledge
of the radiotelegraph part of the Regu-
lations for the Safety of Life at Sea,
and, in the case of air navigation,
knowledge of the special provisions gov-
erning the radioelectric service in air
navigation.

(f) Elementary knowledge of general
geography in relation to communica-
tions by wire and wireless.



vices radioélectriques,
chaque Gouvernement
les conditions d'obtent

ec. 4. (1) Avant de devenir chef de
te d'une station mobile à bord d'un
,ire de la première catégorie (Art. 20,
2) un opérateur de 1re classe doit

ir au moins une année d'expérience
ime opérateur à bond d'un navire ou
, s une station côtière.
2) Pour devenir chef de Doste d'une

sýec. 4. ýi) berore
operator of a mobile si
ship of the first class
tion 2) a first class op
had at least one yes
oDerator on board sh'.

become



mnaissance du réglage et (a) Knowledge of the adjustment and
ment des appareils de ra- working of radiotelephone apparatus.

ide à la transmission et à (b) Ability to transmit and receive
Pune façon claire, de la clearly conversation by telephone ap-
par l'appareil téléphoni- paratus.

aaissance des Règlements (c) Knowledge of the Regulations
l'échange des communi- applying to the exchange of radiotele-

Uléphoniques et de la par- phone communications and of the part
nents radiotélégraphiques of the radiotelegraph Regulations relat-
écurité de la vie humaine. ing to the safety of life.
laires du certificat de ra- (3) Holders of radiotelephone opera-

ne peuvent être utilisés tors' certificates max on1y be employed
jires, aéronefs, etc., pour- i ships, aircraft, e fitted with a low-
,allation de radiotélépho- power radidelephone installation (34
>uissance (300 watts ali- watts input at the maximum) and solely
maximum) et seulement for the tdepone sericeg

par les Adminis-



personne responsable du navire, de l'aé-
ronef ou de tout autre véhicule portant
la station mobile.

Sec. 2. Le Commandant ou la person-
ne responsable, ainsi que toutes les per-
sonnes qui peuvent avoir connaissance
du texte ou simplement de l'existence
des radiotélégrammes, ou de tout ren-
seignement quelconque obtenu au
moyen du service radioélectrique, sont
soumis à l'obligation de garder et d'as-
surer le secret des correspondances.

ARTICLE 9 ,
PROCÉDURE GÉNÉRALE DANS LE SERVICE

MOBILE

Sec. 1. Dans le service mobile, la pro-
cédure détaillée ci-après est obligatoire,
sauf le cas d'appel de détresse ou de
correspondance de détresse, auquel sont
applicables les dispositions de l'Article
19.

Sec. 2. (1) Avant de Drocéder à toute

the person responsible for the
craft, or other vehicle car
mobile station.

Sec. 2. The master or t]
responsible, and all persons v
a position to have knowledge i

,Sec. 1. In the mobili
cedure detailed below
cept in the case of di
distress correspondenc
provisions of Article P

Sec. 2. (1) Before

une



station appelée répond en
ant, au plus, trois fois l'indi-
pel de la station appelante, le
son propre indicatif d'appel et,
prête à recevoir le trafic, la

invitation à transmettre), sui-
: le juge utile, de l'abréviation
iet d'un chiffre indiquant la
signaux reçus.
la station appelée est empê-
'cevoir, elle remplace, dans la
e réponse, la lettre K par le

-- -- (attente), suivi d'un
diquant en minutes la durée
le l'attente. Si cette durée
excède 10 minutes, l'attente

plusieurs radiotélé-
ttre dans le même
transmis par séries,

.t de la station qui

e station, en don-
indique le nombre

qu'elle est prête à
et fait suivre cette

(2) The station called replies by
transmitting not more than three times
the call sign of the station calling, the
word DE, its own call sign, and, if it
is ready to receive traffic, the letter K
(invitation to transmit), followed, if it
is thought necessary, by the appropriate
abbreviation and a figure indicating the
strength of the signals received.

(3) If the station called is not ready
to receive, it replaces in the reply the
letter K by the signal - - - - - (wait),
followed by a number indicating in
minutes the probable duration of the
wait. If this is likely to exceed ten
minutes, the reason for the wait must
be given.

(4) When there are several radio-
telegrams to be transnitted in the same
direction, they many be transmitted in
series with the consent of the station
which is to receive them.



(10) (a) L'accusé de réception d'un
radiotélégramme est donné au moyen
de la lettre R suivie du numéro du ra-
diotélégramme; cet acusé de réception
est précédé de la formule ci-après: in-
dicatif d'appel de la station qui a trans-
mis, mot DE, indioatif d'appel de la
station qui a reçu.

(b) L'accusé de réception d'une série
de radiotélégrammes e-st donné au moyen
de la lettre R suivie du nombre des ra-
diotélégrammes reçus, ainsi que des nu-
méros du premier et du dernier télé-
gramme composant la sériè. Cet accusé
de réception est précédé de la formule
définie ci-dessus.

(11 1 T .o fn An +,ancl -n+ra An.-n _

(10) (a) '
ceipt of a
means of th,
number of t

ami
follk
eera

illTLn U

o.f the



ssdits type d'onde ou/et fré-
toute la durée de la com-

station appelante est une
ýstre pouvant, conformément
ions du présent Règlement,
.e onde autre que celles qu'il
à la station mobile d'émet-
t, après avoir établi le con-
cette onde pour transmettre
Dans ce cas, la marche à

eut recevoir
la lettre K.
informe la

announced and that it will itself use the
said type of wave and/or frequency
throughout the communication.

(4) If the station calling is a land
station entitled, according to the pro-
visions of the present Regulations, to
use a wave other than those which it is
possible for the mobile station to emit,
it may, after establishing contact, use
this wave to transmit its traffic. In
such case the procedure is as defined
below:-

(a) The land station calls the mobile
station by using the wave on which the
latter keeps watch; and, after obtaining
a reply, informs it by means of the ap-
propriate abbreviation that it must
listen thereafter on the wave which the
land station intends to use.

(b) If the mobile station can receive
the wave indicated, it sends the letter
K. If it cannot, it informs the land
station, by means of the appropriate
abbreviation, that it is not possible for
it to receive the wave suggested. and



(2) Sur les autres ondes affectées au
service mobile maritime, la durée des
périodes de travail continu est sous le
contrôle de la station côtière. Dans le
cas de communications entre deux sta-
tions de bord, c'est la station réceptrice
qui détermine la durée des périodes de
travail continu.

5 perioaes
e au con-
aui recoit,

esunle, <
ue l'ap

Lorsq

(2) On the other waves as
the maritime mobile service, t
of the periods of continuous
controlled by the coast station.
munications between two ship
the receiving station decides t
of the periode of continuous i

(3) In communications betý
craft stations the length of th
of continuous work is controllE
receivinz aircraft station. subit

reçoit un
cet appel
répondre

rénété et



rayon d'action, peuvent em- nanes of the mobile stations wlthiu their
signal de recherche CQ, rem- range of action, may use the signal of

indicatif de la station appelée inquiry CQ, in place of the call sign
ormule d'appel, cette formule of the station called in the calling
ie de la lettre K (appel général formula, followed hy the letter K (gen-
les stations mobiles, avec de- eral caîl for a11 mobile stations with
réponse). request for reply).
ns les régions où le trafic est (2) In regions where traffie is con-
emploi de l'appel CQ suivi de gested, the use of the cail GQ followed
i est interdit, sauf en combi- by the ldter K 's forbidden except
c des signaux d'urgence. in combination with signals denoting
Ppel CQ non suivi de la lettre urgency.
général à toutes les stations (3) The calI CQ not folkwed by the

ans demande de réponse) est Ietter K (general cail for aIl mobile
Our les radiotélégrammes d'in- stations without request for reply) is
générale, pour les signaux ho- used for radiotelegrams of general in-
r les informations météorolo- formation, t signals, regular neteoro-
ilières, pour les avis généraux logical bulns, general safety notices,

et pour les informations de and information of all kmds intended
re destinés à être lus par qui- to bc read by anyone who can receiveItnles recevoir. t ef.

BROUILLAGE

S, qu'autant
le service

ARtTICLE~ 11

INTEEFERENCE

Sec. 1. (1) The exchange
sary signals is forbidden in
tions. Tests and experimnq
lowed in these stations on:
as they do not disturb th,
other stations.



et justifier celle-ci, déclarer quelle em-
ploie régulièrement des appareils de ré-
ception d'un type équivalent au type le
meilleur, utilisé dans la pratique cou-
rante du service dont il s'agit.

ARTICLE 12
RAPPORT SUR LES INFRACTIONS

Sec. 1. Si une Administration a con-
naissance d'une infraction à la Conven-
tion ou à ce Règlement, commise dans
une des stations du service mobile qu'elle
a autorisée, elle constateles faits, fixe
les responsabilités, et prend les mesures
nécessaires.

Sec. 1. If an A.aministratu
lach of the C
itions. comn

nes au

port i
that i

l 1.IUU 4

ARTICLE 12



tale et ouvertes ou non à la
ance publique, et une No-

des stations de radiodiffu-

La Nomenclature relative à
égorie de stations est publiée
es séparés, comme suit:

'tions fixes et terrestres

to publie correspondence, and a List of
broadcasting stations.

Sec. 2. The List relating to each class
of station is published in separate parts
as follows:

. Fixed and Land Stations

des stations par (1) List of stations by countries, the
Pays étant rangés names of the countries being arranged
ue et lee noms des in alphabetical order and the names of
Pays étant, à leur the stations of the same country being,
e alphabétique sous in their turn, arranged in alphabetical
Jette Nomenclature order under the naine of that country.
ex alphabétique in- This List is preceded by an alphabetical
ýs stations, les in- index giving the name of the station, the
ndices caractéristi- call sign, the indication of the character

des pages où se of the station and the number of the
relatifs à ces sta- page on which the details relating to the

(2) The
separately
station.



tion de nationalité, et mentionnant, sous
une forme abrégée, le nom du Pays au-
quel appartient chaque station.

V. Stations de radiodiffusion

Nomenclature des stations par Pays,
avec index alphabétique analogue à
celui des fascicules I et Il.

Sec. 3. Les suppléments à la liste des
indicatifs d'appel et aux Nomenclatures
reepectives contiennent les additions,
modifications et suppressions, publiées
dans un ordre alphabétique. Ces sup-
pléments sont mesuels et récapitulatifs.

ality, giving in abbreviated
name of the country to which
tion belongs.

V. Broadcasting Statioi

List of stations by count
alphabetical index similar to
Parts I and II.

des stations fixes et ter-
t

r rs Sec. 4. (1) The particu
le des sta- and land stations must
,comporter following information--

(a) name of the station

(b) call sign;

iphique exacte de
trice indiquée par
territoriale et par
la latitude en de-
t secondes, la lon-
-loulée par rapport

Nomenclature List of Ficed and Land

econà
in ri



4 47

iotelegrammes sans accusé de
eption ou avec accusé de ré-
>tion différé.
taxe télégraphique intérieure

[ont dépend la station terrestre
e appliquée par ce Pays aux
les à destination des Pays li-

sont indiquées dans la No-
e.

ture des stations effectuant
les services spéciaux

En plus des indications con-
s stations fixes et terrestres,
nements publiés doivent men-

les stations radiogoniométri-

on est dotée d'un émet-
dans ce dernier cas, la

btrice conjuguée;

receipt or with deferred acknowledg-
ment of receipt.

(2) The internal telegraph charge of
the country to which the land station
is subject and the charge applied by
that country to telegramis destined for
adjoining countries are shown in the
list.

List of Stations Performing Special
Services

Sec. 5. In addition to the particulars
concerning fixed and land stations the
information published must mention:

A. For direetion-finding stations:
(a) whether or not the station is

provided wibh transmitting apparatus,
and, if not, the sending station with
which it is conioined:

true
i w,



C. Pour les stations transmettant des
signaux horaires:

Le schéma des signaux employés et
les heures d'émission.

ations transmettant des
teurs ou des observa-
iques régulières:
mission et, s'il y a lieu,
i ou des documents où
détails concernant ces

C. For stations transmitti
nals:

the table of signals us
times of transmission.

D. For stations transmit
to navigators or regular mi
observations:

the times of transmissii
necessary, the name of the
documents in which the deti
ing these transmissions are

List of ship statii

n) 'pnII. Ice



es et fréquences (,longueurs
Smission pour lesquels les ré-
tt faits, l'onde normale de
>n étant soulignée;
ours habituel ou port d'atta-
rionef;
ýre des services assurés et
ervice; si la station est munie
oniomètre, il y a lieu de l'in-

de l'Administration ou de
privée avec laquelle les

taxes doiven être échangés;
s échéant, taxe de la station

stations de radiodiffu-
stn

signalétique doit com-
iements suivants:

(d) types and frequencies (wave
lengths) of emission available, the
normal transmitting wave being under-
lined;

(e) customary route or home airport
of the aircraft;

(f) nature of services performed and
hours of service; if the station is equip-
ped with a direction-finder, this should
be indicated;

(g) name of the Administration or
private enterprise with which accounts
for charges must be exchanged;

(h) when necessary, aircraft station
charge.

List of broadcasting stations

Sec. 9. The particulars must comprise
the following information:

(a) name of the station;
(b) call sign, if any:

gitude
et se-

ie par

) d'&-



Y station ouverte du lever au cou-
cher du soleil;

X station n'ayant pas de vacations
déterminées;

Z1 station de bord de 2e catégorie,
à 8 heures de service;

Z2 station de bord de 2e catégorie,
à 16 heures de service;

FA station aéronautique;
FC station côtière;
FS station terrestre établie dans le

seul but de la sécurité de la vie
humaine;

FX station effectuant un service de
communications entre pointe
fixes;

RF station de radiophare fixe;
RG station radiogoniométrique;

Y station open from sun:
set;

X station not having fix
service;

Z1 ship station of the sE
with 8 hours of ser

Z2 ship station of the sE
with 16 hours of ser

FA aeronautical station;
FC coast station;
FS land station establishe

FX station performi
tion service
points;

direction-
receiving

with t



,U DE REPARTITION DES
DICATIFS D'APPEL.

Pays. Indicatifs.

..... ..... CAA.-CEZ

..... . .. CFA-CKZ

..... ..... CLA-CMZ
.7JCNA-CNZ

...:.. .....: CPA-CPZ
tugaises ...... C A-R
.. .. ...... SA-CUZ
.. .. ......,CVA-CVZ
. ... ...... CWA-CXZ
... . ..... CZA-CZZ

.D
...... EAA-EHZraneEIA-EIZ

le Libéra..... IeL
.... ...... ESA-ESZ

ETA-ETZ
lnies et Protecto-

ige Colombie ...

... IIAA-AZ
.. CFA-HCZ

CL.A-CMZ

SColombie......HJA--NKZ
C.HRA-HRZ
C.HSA-HSZ

lue........... I

rgetin ...... CVL A-CVZ

. .. LZA-ZZ

TABLE OF DISTRIBUTION OF
CALL SIGNS.

Country.

C hile ..................... .. E
Canada................... CFA-CKZ
Cuba..................... CLA-CMZ
Morocco .................. CNA-CNZ

B o i i ........ . ... .... .. ....Bolivia. 7..1 CPA-Cpz
Portuguese Colonies...... ..... -CRZ
Portugal..a.l................ CSA-CUZ
Roumania....... . ...... a.... CVA-CVZ
Uruguayg.................. CW -CXZ
Monaco................. CZA-CZZ
Germany......... . y......... D
Spaa.................. .... EAA-EHZ
Irish Free State ........... EIA-EIZ
Republic of Liberia.......... ELA-EZ
Estonia................. ESA-ESZ
Ethiopia............. ........
France and Colonies and Pro-

tectorates .... .............. F
Great Britain.. . ... .. .. .. . ... .
Hungary. ..... .. .. .. .. .. .. .. ... . A - A
Switzerland .......... .. .. .. ... . B - B
Ecuador. ........ . ............ . A- Z
Republic of Haytia........i.. . H ..
Dominican Republic...........
Republic of Colombia....... JA-KZ
Republie of Honduras. . .s... HRA-HRZ
3iam ... .. .. .. . .... . .. ... . .... S -
taly and Colonies ....... .
[ap ............. J

1 Call Signs.



TABLEAU DE RÉPARTITION DES
INDICATIFS D'APPEL-Fin.

Pays.

Serbes, Croates et
. .« ............

.................
1 ................
stralienne...

.................rotectorasri-

iques ............
Amérique.........

-bride ......... .. .

Dat.i..........

e El Salvador. .

Indicatifs.

UNA-UNZ
UOA-UOZ
VAA-VGZ
VHA-VMZ
VOA-VOZ

Country.

Kingdomn of Serbs, Croats &
Slovenes ...................

A ustria ......................
Canada ......................
Commonwealth of Australia. ...
Newfoundland ................
British Colonies and Protector-

ates. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..
British India. .. .. .. .. .. .. .. ..
United States of America......
M exico......................
C hina .......................



Utefois, les combinaisons 51
ý lettres ne~ peuvent être e~
iOZnxe indicatifs d'appel:
nbinaisons commençant par
ces deux lettres étant réservé

Irtie géographique du Code i

pourraient êt
aux de détre~
Kr de même n

ýrvees pour 1
dan~s les tran

111-

A (a) combinations beginning with A or
e' B, these two letters being reserved for
n-* the geographical part of the Interna-

retional Code of Signais;
se (b) combinations which miglit be con-

Sfused with distress signals or with other
signals of the samnat e

es (c) combinations reserved for the
s- aJbbreviations to be used in radioelectric

transmissions;
rs(d) in the case of aireraft stations,

la combinations including the letter W as
the second letter.

(2) The foliQwing combinations of
letters may not, ho"wever, be used as
cali signs:



courir à la mesure prévue à la Sec. 2
ci-dessus, elle en informe immédiatement
l'Administration dont dépend la station
mobile en cause. Pour le surplus, il est
procédé, le cas échéant, ainsi que le pres-
crit l'Article 12.

(2) Le délégué de l'Administration qui
a inspecté la station doit, avant de quit-
ter celle-ci, faire part de ses constata-
tions au Commandant ou à la personne
responsable (Article 8) ou à leur rem-
plaçant.

Sec. 4. En ce qui concerne les condi-
tions techniques et d'exploitation aux-
quelles doivent satisfaire, pour le service
radioélectrique international, les stations
mobiles titulaires d'une licence, les Gou-
vernements contractants s'engagent à ne
pas imposer aux stations mobiles étran-
gères qui se trouvent temporairement
dans leurs eaux territoriales ou s'arrêtent
temporairement sur leur territoire des
conditions plus rigoureuses que celles qui
sont prévues dans le présent Règlement.
Ces prescriptions n'affectent en rien les
dispositions qui, étant du ressort de la
Convention sur la sauvegarde de la vie
humaine en mer, ne sont pas déterminées
dans le présent Règlement.

course indicated in section 2
immediately informs the AdmiI
to which the mobile station in
is subject. In addition, the 1
specified in Article 12 is follov
necessary.

(2) The official who has insp
station must, before leaving
municate the result of his insp
the Master or to the person re
(Article 8) or to their represeni

Sec 4. With

ARTICLE

CONDITIONS TO BE OBSI
CONDIT]

ARTICLE 16

À REMPLIR PAR LES STATIONS
MOBILES



1er janvier 1940, sauf pour les
remplissant les mêmes condi-

nissance que ci-dessus.
(1) Toute station installée à
navire ou d'un aéronef effec-

parcours maritime, navire ou
ligatoirement pourvus d'appa-
>électriques à la suite d'un
ernational, doit pouvoir émet-
voir sur l'onde de 500 kc/s

types A2 ou B. Les stations
YIVent, en outre, pouvoir utili-
le 375 kc/s (800 m.), type A2
is réserve des dispositions de
i-dessus).

stations d'aéronef doivent
lettre et recevoir l'onde de
900 m.), types A2 ou A3 (ou
serve des dispositions de la
ci-dessus).
(1) En plus des ondes fixes
lessus, les stations mobiles
Pour émettre des ondes des

from the 1st January, 1940, except for
transmitters fulfilling the conditions re-
garding power which are stated above.

Sec. 2. (2) Every station installed on
a ship or on an aircraft making a pass-
age over the sea must, if the ship or
aircraft is compulsorily equipped with
radioelectrie apparatus as the result of
an international agreement, be able to
send and receive on the wave of 500
ke/s (600 m.) Type A2 or B. Ship sta-
tions must, in addition, be able to use
the wave of 375 kc/s (800 m.), Type
A2, (or B subject to the provisions of
section 1 above).

(2) Aircraft stations must be able to
send and receive on the wave of 333
kc/s (900 m.) Types A2 or A3 (or B
sutbject to the provisions of section 1
above).

Sec. 3. (1) In addition to the fixed

ie o.
ie B
ýnces

mètres.
800
730
705
660
600



elles, à condition de ne pas gêner la ra- selves, on condition that sue]
diodiffusion. not interfere with broadeastii

Sec. 4. Tous les appareils de stations
mobiles établis pour la transmission
d'ondes du type A1, entre 125 et 150
kc/s (2,400-2,000 m.), doivent permet-
tre l'emploi de trois fréquences au mi-
nimum, choisies dans cette bande, et
pouvoir assurer le passage rapide de
l'une à l'autre de ces fréquences.

Sec. 5. (1) Toutes les stations à bord

Rfficacement, sur les mi
es ondes des types Ai

Sec. 4. All apparatus in i
tions which is installed for th
sion of Type AI waves betw<
150 ke/s (2,400-2,000 m.) xx
the use of at least three
chosen fromn this band, and r
a rapid change to be made f
another of these frequencies

Sec. 5. (1) All stations on
pulsory equipped with radioi
paratus must be able to i
wave of 500 ke/s (600 m.) ar
bion, all the waves necessary
ing out the service which the

(2) As from. the 1st Jant
they must be able to receive



)nde générale d'appel, qui doit
Layée Par toute station mobile
&r un navire Obligatoirement

Parles stations côtières, est
'« ke/s (600 m.) (AI, A2 ou

dehors de l'onde de 5MX ko/s
UWsage des ondes de tous types
entre 485 et 515 kc/s (6,20-

st interdit.
nde de 500ke/s (60Q( ni.) est
ýrnationaJe d'appel et de dé-
le peut être utilisée, mais avec
Pour d'autres buts, si elle ne

Ss signux de détresse, d'ur-
séc~urité ou d'appel.
stations eôtières doivent être
de faire usge au moins d'une
is. en plus de celle de 500 ke/s

Cet-te onde additionneille est
lans. la Nomenclature, pour
U'èelle est l'onde nomnale de

ýi-i choisies peuvent être les
celes esstations de bord,

e travail des stations côtières
e choisies de manière à évi-

(2) The geueral calling wave, whielh
must be used by ail mobile stations in
ShiPs vompulsorily equipped and lby
coast stations, is the wave of 500 kv/s
(600 nm.) (AI, A2 or B.).

(3) Exvept for the wave of 500 kels
(600 m.) the use of wavesof alltypes
between 485 and 51~5 kc/s (620-580 mi.)
is forbidden.

(4) The wave of 500 kc/s (600 m.) is
the internation~al calling and distress
wave. It may be used, with discretion,
for ethier puiposes, if it doce not
interfere with signaIs of distress,
urgency or safety, or with calls.

(5) Coast stations
use at lest one wa.vE

alade



les intervalles indiquées ci-dessus.
Seules les émissions envisagées à l'Ar-
ticIe 19, sec. 25 à 27, peuvent être effec-
tuées pendant ces intervalles.

(3) Toutefois, et à titre exceptionnel,
les stations terrestres et de bord équi-
pées pour correspondre à l'aide d'ondes
entretenues peuvent continuer le travail
pendant ces intervalles, si elles sont en
mesure de maintenir en même temps
une écoute satisfaisante sur l'onde de
détresse, ainsi qu'il est prévu à l'alinéa
(1) du présent paragraphe.

Sec. 3. Les règles ci-après doivent être
suivies dans l'exploitatioi des stations
du service mobile employant des ondes
du type Ai de la bande de 100 à 160 ke/s
(3,000-1,875 m.), laquelle est attribuée

above. Only the transmissio
plated in Article 19, sections
mnay be made during these pi

(3) As an exception, how
and ship stations equipped

watch on the
scribed in parag
section.

-I,

the mobile service using Ty
in the band 100 to 160 ke/
m.), which is assigned tc
service:

(a) Every coast statior
communications on a loni

moDie
143 ki
indical

1 Ue5ti



le doit, en vue de permettre
du trafic avec d'autres sta-
service moobile, revenir sur
143 kc/s (2,100 m.) pendant

S, du commencemnent de la 35e
ýncement de la 45e minute de
ýure, temps moyen de Green-
ant les heures prévues, selon
Le à laquelle appartient la sta-
igée.

Les stations côtières trans-
urs listes de trafic à des heu-
linées, publiées dans la No-
ý, sur l'onde ou sur les ondes
)nt attribuées.
dehors des heures ainsi fixées

transmission de leurs listes
les stations côÔtières peuvent
[ividuellement les stations mo-
ite autre heure, selon les cir-
ou le travail qu'elles ont à
Ces appels individuels peu-

émssur l'onde de 143 kc/s
, dans les régions où il n'y a
[ion de trafic.
dispositions particulières re-
service assuré par les sta-

,tres équipées en ondes ]on-
enues sont précse dans la

in order to permit of exchanges of traffie
with other stations of the mobile ser-
vice, revert to the wave of 143 ke/s
(2,100 ni.) for 10 minutes from the be-
ginning of the 35th minute to the be-
ginning of the 45th minute of each hour,
Greenwich mean tnie, during their
specifled hours of watch, according to
the class to which the station in ques-
tion belongs.

(e) (i) Coast stations transmit their
traffic lists at specied times, published
in the List of Stations, on the wave or
waves which are assigned to them.

(2) Outside the times fixed for the
transmission of their trafice lists,' coast
stations may calI mobile stations in-
dividually, at any tinie, according to
circumstances or to the work which they
have to perform. These individual calis
mnay be made on the wave of 143 ko/s
(2,100 m.) in areas where there is not
congestion of traffic.

()Special provisions concerning the
service perfor'med by lanid stations
equipped with long eontinuous waves
are show>i in a special note in t~he List
of Stations.



la station qui l'envoie est sous la me-
nace d'un danger grave et imminent, et
demande une -assistance immédiate.

Appel de détresse

Sec. 2. (1) L'appel de détresse com-
prend le signal de détresse transmis
trois fois, suivi du mot DE et de l'indi-
catif d'appel de la station mobile en
d4krps.. transmis trois f>is. Cet annel

sending it, is threatened by
imminent danger, and reque
ate assistance.

Distress Call

T'is
all

Feli same rules

(corres]
tion of

The



station à bord d'un navire
oit transmettre l'appel de
onde de 500 ke/s (600 m.)
du type A2, ou B. Cet

re suivi aussitôt que pos-
age de détresse.

ippel de détresse et le mes
esse doivent être répétés pa
jusqu'à ce qu'une répons
et notamment nendant leI

muon ae Dora en
de réponse à un

à un message de
'onde de 500 ke/s
message peuvent

iutre onde dispo-
luelle l'attention

Sec. 6. A station on board a ship in
distress must transmit the distress call
on the wave of 500 ke/s (600 m.), pre-
ferably Type A2 or B. This call must
be followed as soon as possible by the
distress message.

- Sec. 7. The distress call and message
r must be repeated at intervals, until an

answer is received, and especially dur-
ing the periods of silence prescribed in
Article 17, section 2. The intervals

r must, however, be long enough for sta-
tions preparing to reply to the call to
have time to start their sending appar-
atus. When the ship in distress receives
no answer to a distress call or message
sent on the 500 ke/s (600 m.) wave,
the call and the message may be re-
peated on any other available wave on
which attention might be gained.



Trafic de détresse

Sec. 10. Le trafic de détresse com-
prend tous les messages relatifs au se-
cours immédiat nécessaire à la station
mobile en détresse.

Sec. 11. Tout trafic de détresse doit
comprendre le signal de détresse, trans-
mis avant l'heure de dépôt.

Sec. 12. La direction du travail de
détresse appartient à la station mobile
en détresse ou à la station mobile qui,
par application des dispositions de la

Distress Traffic
Sec. 10. Distress traffic c

messages relative to the
assistance required by i
station in distress.

Sec. 11. All distress traffi
clude the distress signal,
the time of handing-in.

Sec. 12. The control of di

ail de

Eoutes

sitot ce travain etabn sur l'onde de
esse, les stations mobiles qui n'y par-
>ent pas peuvent continuer leur ser-
normal sur les autres ondes autori-
du type Al, si, en opérant ainsi, rien
,s empêche de bien percevoir le trafic

bec. 13. All stations
the zone of the distress
but which do not tak
must refrain from us'
wave until the distre
cease--d. As soon as dih
established on the distri



d'appel de la station mobile
(trois fois), mot DE, indica-
de la station qui accuse ré-

ois fois), groupe RRR, signal

Toute station mobile qui
usé de réception d'un message
doit faire connaître aussitôt

e son nom et sa position (sous
idiquée à la Sec. 4), en pre-
de ne pas troubler d'autres
eux placées pour apporter un
médiat à la station en dé-

Call sign of the mobile station in
distress (three times), word DE, call
sign of the station acknowledging receipt
(three times), group RRR, distress
signal.

Sec. 16. Every mobile station which
acknowledges receipt of a distress mes-
sage must make its name and position
known as soon as possible (in the form
shown in section 4), taking care not to
interfere with other stations better situ-
ated to render immediate assistance to
the station in distress.

Sec. 17. If a
continuous wav

J m.) Rc/s (t
iicule or oth
nême station

les oispositions possibles
ttention d'autres stations
voisinage, qui travaillent
non comprises dans la

possible ç
of other r
which ari
cluded in



Signal d'alarme automatique

it pouvoir être émis
a appareil automati-
avec une precision,

lu temps, qui ne doit
ide que celle d'une
orloge indiquant les

composition
uncte et faci
n1r.nnnP. ip,

Automatie Alarm S

Sec. 21. The automatic E
must fulfil the following con

(a) The signal must be
beine sent bv hand or bi

having a set

nette- (b) Its composition
,onnue distinct, and easily rec<

Code son ignorant of the 1\
'ý- - + miizf .A;~I

lani r



idoption du type de signal d'a-
'ntionné en (e) n'empêche pas
iistration d'autoriser l'emploi
lareil automatique qui répon-

conditions fixées ci-dessus et
t, actionné par le signal régle-
de détresse (.- --- -).

Signal d'urgence

(1) Le signal d'urgence con-
>lusieurs répétitions du groupe
ansmis en séparant bien les
chaque groupe et les groupes

; il est émis avant un appel.
indique que la station appe-

L message très urgent à trans-
eernant la sécurité du navire,
ef ou du véhicule qui la porte,
re, aéronef ou autre véhicule
1 encore la sécurité d'une per-
alconque se trouvant à bord
du bord. Dans le service ra-
l'expression PAN est utilisée

gnal d'urgence, en radiotélé-
en radiotélégraphie, lorsqu'une
éronef veut signader une ava-

>ige l'aéronef à atterrir, sans
un secours immédiat. Dans
la radiotélégraphie, les trois
vent être bien séDarées. afin

(g) The adoption of the type of alarm
signal mentioned in (e) does not pre-
vent an Administration from authoriz-
ing, the use of an automatic appar-
atus which would comply with the
conditions fixed above and would be
operated by -the regulation distress sig-
nal ( - - - - - - - - - ).

Urgency Signal
Sec. 22. (1) The urgency signal con-

sists of several repetitions of the group
XXX, sent with the letters of each
group and the successive groups clearly
separated from each other; it is sent
before a call. This signal indicates that
the station calling has a very urgent
message to transmit concerning the
safety of the ship, aircraft, or other
vehicle in which it is borne; of a ship,
aircraft, or other vehicle in sight; or,



d'urgence et de l'appel qui le suit peu-
vent continuer sans arrêt leur travail
normal.

Sec. 24. Le signal d'urgence ne peut
être transmis qu'avec l'autorisation du
Commandant ou de la personne respon-
sable du navire, de l'aéronef ou de tout
autre véhicle portant la station mo-
bile.

Signal de sécurité

Sec. 25. Le signal de sécurité consiste
en la transmission du groupe. TTT, en

nal and of the call whil
may continue their normal
interruption.

Sec. 24. The urgency si
transmitted only on the au:
master or the person respc
ship, aircriaft, or other vi
the mobile station.



im par les lois de sOn&
les de service des s
cées sous son autor

Itions terrestres dont
»int permanent ne p

s les opérations

ni uu oiuru
ries:

Pays, right to do s) is recognized by the laws
tations of its country, fixes the bours of service
ité. for land stat ns under its jurisdiction.
le ser- (2) Land stations whose service is
euvent not continuous may not close before-

1, finîshing all operations resulting
moti- from a distres eau;

.2, exehanging ail radiotelegrains or-
immes iginating in, or destined for, mobile sta-

-ations tions which are situated within their
rayon range of action and have indieated their
6sente presence before the actual essation of
ravail. work.
ronau- (3) The srvice of aeronautical sta-
la du- tions i continus ding tbe e
du ou pe<>4 of flight in the sector or <cors

oidérés ft the rhuso or foutes for whih th sta-
ations tion in question cares on the service of

fradioeletr clmmuicaions,

Ship Stations

onaiance
int clas-

un ser-

ayant un ser-
limitée;
dont la durée



(b) dans les autres cas, au moins pen-
dant la durée qui leur est attribuée danse
l'Appendice 5. Il est fait mention de
cette durée dans la licence.

Stations d'aéronefs

Sec. 3. Les stations d'aéronef sont
classées en deux catégories-

lre catégorie: stations assurant le
service pendant toute la durée du vol;

2e catégorie: stations dont les vaca-
tions ne sont pas déterminées.

Sec. 4. En ce qui concerne le service
international de la correspondance pu-
blique des stations mobiles, le personnel
de ces stations devra comporter, au
moins-

(a) Pour les stations mobiles de la
1re catégorie: un opérateur possesseur
d'un certificat de 1re classe;

(b) Pour les stations mobiles de la

(b) in other cases, at lea
hours assigned to them in
Mention of these hours is
licence.

Aircraft

Sec. 3.

class, an operator ho
certificate;

(b) For mobile sta
class, an operator hol
class certificate;

(c) For mobile ste
class, an operator wh
examination for the
cate.



t du navire ou, dans le cas
lef, indicatif d'appel, tels
ent dans la première colonne
mllature;
de la station terrestre char-

transmission, tel qu'il figure
nelature.
efois, le nom et l'inidicatif

vus à la sec. 1, (1) (b) peu-
emplacés, aux risques et pé-
péditeur, par l'indication du
factué par la station mobile,
étant déterminé par le nom

e départ et d'arrivée ou par
mention équivalente.
de la réexpédition, sur les

immunication du réseau gé-
radiotélégramme reçu d'une
ile, la station terrestre trans-
origine le nom de la station

auto-
a No-

(b) name of the ship or, in the case
of an aircraft, the call sign, as it ap-
pears in the first column of the List of
Stations;

(c) name of the land station, through
which the message is to be forwarded,
as it appearm in the List of Stations.

(2) The name and call sign required
under section 1, paragraph (1) (b), may,
howevet, be replaced, at risk of the
sender, by particulars of the voyage
made by such mobile station, indicated
by the naines of the ports of departure
and of destination, or by any equival-
ent indication.

(3) In sending on, over the general
communication system, a radiotelegram

9 1 Mohile

nom au
tion du
iale et,
ays de



2. communications précédées d'un si-
gnal d'urgence;

3. communinations précédées du signal
de sécurité;

4. communications relatives aux relè-
vementa radiogoniométriques;

5. toutes les autres communications.

ARTICLE 24

APPELS

Sec. 1. · (1) En règle générale, il in-
combe à la station mobile d'établir la
communication avec la -station terres-
tre; elle ne peut appeler la station ter-
restre, dans ce but, qu'après être arrivé
dns la , f-.rvnn d'ninn d i--ni

2. communications pr
urgency signal;

3. communications pr,
safety signal;

4. communications rel
tion-finding bearings;

5. all other commnunic

ARTICLE 24

Sec. 1.
with the



et le type d'onde qui seront
>Our le travail avec elle, de
'l'heure approximative à la-
travail pourra commencer.

frequency and type of wave which will
be used for working with it, and' the
approximate time at which such work-
ing may begin.

i une station terrestre re- Sec. 3. When a land station reeeives
ent en même temps, des cails from several mobile statins at
ýurs stations mobiles, elle practicaUy the saie time, it decides the
tre dans lequel ces sta- order in which these stations nay trans-
lui transmettre leur tra- mit their traffic to it, being uiled in

s'inspirant uniquement tbis decision solely by the necessity for
de permettre à chacune allowing each of the-stations calling to

pelantes d'échanger avec exchange with it the greatest possible
and nombre possible de number of radiotelegramis.

ief ou de
la station
à la sta-



pel doit cesser et il ne peut être repris
que 15 minutes plus tard. La station
appelante, avant de recommencer l'ap-
pel, doit s'assurer que la station appelée
n'est pas, à ce moment, en communica-
tion avec une autre Rtaln

nom et l'adresse de

must cease and may not i
until after an interval of fifte
The station calling, before r(
call, must make certain that

nami

ARTICLE 25
DE DÉPÔT DES RADIOTrÉLÉGRAMMES



2ême distance, elle donne
L celle qui est située sur
i Pays de destination ou
aal des radiotélégrammes

Quand la station chois
>lus proche, la station mob
B travail ou changer de ty
nce d'émission à la premiè
ite par la station terrest

i emploie
rises dans
mettre ses

la ance, it gives the preference to that
le which is establishied on the territory of
de the country of destination or of normal
à transit of the radiotelegrains to be sent.

ie When the station chosen is not the neax-
Uce est, the mobile station must cease work-
pe ing or must change the type of fre-
re quency of emission upon the first re-
re quest made by the land station which is
nt actually the nearest of those engaged in
le the particular kind of service, this re-
à quest being based upon the interference

which the working in question causes to
the land station.

Sec. 2. A mobile station which uses
Type Ai waves included in the author-
ized band may transmit its radiotele-
grams to a land station which is not the
nearest. It is, however, recommended,
in this case. that preference should be

Trans-

droit de
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que les conditions prévues aux pa- ec
>hes précédents soient remplies. ti,

AEiCLE 27

EMPLOYER EN CAS DE DETRSSE



la correspondance publi- traffic should be transmitted on waves
ndes du type Ai, plutôt of Type Ai, rather than on waves of
des du type A2 ou B. Type A2 or B.

es les stations du ser- Sec. 4. All stations in the mobile ser-
nt tenues d'échanger le vice are bound to exchange traffic with

ainimum d'énergie rayon- the minimum of radiated energy neces-
pour assurer une bonne sary to ensure good communication.

ARTICLE 29

DE NON-REMISE

que, pour une cause quel-
idiotélégramme originaire
oobile et destiné à la terre

Das être remis an clée.±i-

ARTICLE



terrestre en informe le bureau d'origine,
qui prévient l'expéditeur. Celui-ci peut
demander, par avis de service taxé, té-
légraphique ou postal, adressé à la sta-
tion terrestre, que son télégramme soit
retenu jusqu'à l'expiration du quator-
zième jour à compter du jour de dépôt;
en l'a&-bsence d'un tel avis, le radiotélé-
gramme est mis au rebut à la fin du
septième jour.

(2) Toutefois, il n'est pas tenu compte
de l'expiration de l'un quelconque des
délais visés ci-dessus, quand la station
terrestre a la certitude que la station
mobile entre prochainement dans son
rayon d'action.

land station informs the of
which notifies the sender.
may ask, by paid service r
granhic or nostal. addresse,

gram is treateci as unenve
end of the seventh day.

(2) The lapse of any ofl-
mentioned above is ignored
station is sure that the mol
will soon come within its rai



ire déterminé. Les radiotél
i de cette classe, destinés a
mobiles, doivent être émis, a
a possible, aux heures où le
i peut se faire par celles de c
n'ayant qu'un seul opérate

>pendice 5); la vitesse de tran
doit être choisie de telle m
le la lecture des signaux so
à un opérateur ne posséda

rtificat de 2e classe.
Pendant les transmissions'

s signaux horaires et des me
téorologiques destinés aux st
service mobile, toutes les st
ce service, dont les transmi
uilleraient la réception des s
messages en question, doiven
le silence, afin de permettre
3 statirnn.c nui1 li ,r r1p i.p

sentan
service
Ltemen
L de l
se pré

.Ce

é-
ux
ul-
ur
es
Ur
s-
a-
it
nt

ity with a fixed time-table. Radio-
telegrams of this class intended for
mobile stations must be sent, so far as
possible, at times when they can be re-
ceived by stations having only one
operator (see Appendix 5); the speed
of transmission must be such that the
signals can be read by an operator
possessing only a second-class certifi-
cate.

'à Sec. 2. During transmissions " te ail
s- stations" of finie signais and of
a- meteorological messages mntended for
1- stations of the mobile service, al ,sta-
s- tions in that service of which the trans-
j.- missions might interfere with the recep-
,t tion of the signais snd messages in~ ques-
à tion, mnust keep silent in order te permit

.. all stations whieh desire te do so te re-
celve these signais sud messages.

~5 Sec. 3. Meteorological wrigms
ktsages and notices concerning t~he af

It of navigation which are of ugn
s interest~ to the mobile sevices are
Lt tranmtted immditelyan mutb
a repeated at the nd of the firtsiec

rperiod whidh follkws (se Articl 17,
15 -,(ainn 2)_ The meqqazes andnoie



quenesa of ani~ naccurate

Sec. 7.
fhr ni n in une List

relèvementýs sont normalement ;

cha- lor eaeb one. the sectors ii
lue1s ings are normally aecurate
sûrs. i tese details must b~e pi
Sces out delay; if the change
re- marient nature it miust be ~

ture to the Intrnational Buwre&

Tn n

cQ0ptent
x cýn -
t.



radiophares proprement dits
les ondes de 285 à 315 kc/s
n.) des types Ai et A2,
nt.

autres stations notifiées
iophares utilisent leur fré-
male et leur type normal

-es signaux émis par les ra-
Oivent permettre d'effectuer
mesure au radiogoniomètre;
être choisis de manière à

Joute, lorsqu'il s'agit de dis-
'e deux ou plusieurs radio-

iministrations qui ont
e de radiophares n'ac-
ponsabilité quant aux
relèvements inexacts
des radiophares de ce

(2) Radiobeacons properly so-called
use waves from 285 to 315 kc/s (1,050-
950 m.) of Types AI and A2 exclusively.

(3) Other stations notified as radio-
beacons use their normal transmitting
frequency and their normal type of
em1ss1on.

Sec. 11. The signals sent by radio-
beacons must permit of a good bearing
being taken with the direction-finder;
they must be selected in such a way as
to avoid all uncertainty, when there is
need to distinguish between two or more
radiobeacons.

Sec. 12. Administrations which have
organized a radiobeacon service accept
no responsibility for the consequences
of inaccurate bearings obtained by
means of the radiobeacons of such ser-
vice.



Sec. 3. Pour les radiotélégrammes ori-
ginaires des stations mobiles, l'Adminis-
.tration dont dépend la station terrestre
débite l'Administration dont dépend la
station mobile d'origine des taxes terres-
tres, des taxes afférentes aux parcours

bmmes sont i
comptabilité
et le bureau

Sec. 3. In the case of rad
originating in mobile statior
ministration to which the lan
subject debits the Adminiý
which the mobile station o
subject with the land static

ioies ue coin- wmn Lne enarges reiming
)rénavant ap- over the general commui
s,--des taxes -which will hereafter
>onses payées, graph charges- with th
élégraphiques eolleeted for prepaid re
inement, des land station and telegrai
,e par exprès, lected for collation, wil
n et des taxes relating to express deliv<
pplémentaires by post or air post, and v
. Les radio- collected for supplemen
i point de vue multiple telegrams. Rad

8 ôtation ter- treated, fron the point
aation comme eounting between the la
sdu Pays o v the office of destinatio



,les afférentes aux réponses
En ce qui concerne les taxes
[ues et les taxes relatives à la
poste ou par poste-avion et
supplémentaires, il est opéré,

i regarde les comptes télégra-
>nformément à la procédure
ue normale. L'Administra-
épend la station terrestre cré-
,tant que le radiotélégramme
nIsmis, celle dont dépend la
bile destinataire: de la taxe
1 y a lieu, des taxes revenant
ts mobiles intermédiaires, de
ale perçue pour les réponses
la taxe de bord relative au

de service taxés et les
,rammes avec rénonse

by the Administration to which the land
station is subject, with the total charges
relating to prepaid replies. As regards
telegraph charges and charges relating
to delivery by post or air post, and to
supplementary copies, the procedure, so
far as telegraph accounts are concerned,
is in conformity with the normal tele-
graph procedure. The Administration
to which the land station is subject
credits, in so far as the radiotelegrama
bas been transmitted, the Administra-
tion to which the mobile station of
destination is subject, with the ship
charge, with any charges due to inter-
mediate mobile stations, with the total
charge collected for prepaid replies, with
the ship charge relating to collation,
with the charges collected for supple-
mentary copies of multiple telegrams,
and with the charges collected for de-
livery by post or by air post.

'Sec. 6. Paid service advices and
replies to telegrams with prepaid replies,

ammes



dont dépend la première station terres-
tre des taxes afférentes à cette trans-
mission, mais seulement dans le cas où
le radiotélégramme a été transmis à la

direct the Administration
first land station is subj
charges relative to this
but only where the radio
been transmitted to the mi

Ra R Tn thPn nam nf r.



it, sont r
de sept 1
du lend

héant, ce

-t le règlex
lus de d
&ôt des rî
coemptes

refusés p~

ellement been paid withirn the said perioil, in-
diffieul- creased, if neeessary, by the period o

rt envi- celay resulting frQUm the ,abnormal d~if-
ifs d'in- culties mentioned above, bhear interest
nt (76%1) at the rate of seven per cent (7%) per
du jour annum, from the day following the ex-
ioi, pro- piry of the period of si<x months, ini-
Iest dit creased where necessary as stated above.

(4) The settiement and exam~ination
nent des of accounts presented mopre than two
eux ans years after the date of handing-in of
idiot6lé- the radiotelegrams to whioh the accounts
se rap- relate, xnay be refused by the debtor

ar l'Ad- Administration.

Gouvernements se réser-
de prendre entre eux et

ations privées intéressées
ias spéciaux, en vue de
b-res dispositions concer-

Se_11~

A4rticle 33

INTERANATO~L
EMUNICATIONS
I1QTJES

Liiexes qui
ations in-
soumises

INTE]



(2) Les experts desdites entreprises
privées autorisées participent aux tra-
vaux avec voix consultative. Toutefois,
lorsqu'un Pays n'est pas représenté par
une Administration, les experts des en-
treprises privées autorisées de ce Pays
disposent, pour leur ensemble et quel
que soit leur nombre, d'une seule voix
délibérative.

Sec. 3. L'Administration des Pays-Bas
est chargée d'organiser la première réu-
nion du Comité consultatif internatio-
nal technique des communications ra-
dioélectriques et d'établir le programme
des travaux de cette réunion.

Sec. 4. Les Administrations qui se se-
ront fait représenter à une réunion du
Comité s'entendent pour désigner l'Ad-
ministration qui convoquera la réunion
suivante. Les questions à examiner par
le Comité sont envoyées à l'Administra-
tion organisatrice de la première réu-
nion à venir, et c'est cette Administra-
tion qui fixe la date et le programme de
ladite réunion.

Sec. 5. En principe, les réunions du

(2) The experts of sue]
private enterprises partici
work in a consultative capa
theless, when a country ih
sented by an Administratior
of the authorized private e
that country, as a whole ai
of their number, exercise a

Sec. 3. The Admiîiistrat
Netherlands is charged wi
of organizing the first me
International Technical
Committee for Radioeleci
munications and of prepar
gram of work for this meet

Sec. 4. The Administratic
represented at a meeting <
mittee decide as to the Ac
which shall call the succeed
Questions to be studied by i

tee are sent to the Admin
ganizing the meeting next



L'Administration supérieure
fédération suisse est désignée
4iser la Division des services
iques du Bureau internatio-
nion télégraphique mentionné
16 de la Convention; e'lle en
surveillance, contrôle les dé-

it les avances nécessaires et
compte annuel. Ce compte
iniqué à toutes les autres Ad-

)ns.

es sommes avancées par l'Ad-
n qui contrôle le Bureau in-
, pour les besoins des servi-
ectriques, doivent être rem-

)ar les Administrations débi-
le plus bref délai et, au plus

les trois mois qui suivent la
réception du compte. Passé
trois mois, les sommes dues

etives d'intérêts, au profit de
ation créditrice, à raison de
lent (7%) l'an, à compter du
spiration du délai susmen-

1) Pour la répartition des
bats contrac'tants sont divisés
es, contribuant chacune dans
>n d'un certain nombre d'uni-

se-25 unité.
-20"
-15
-10
-5

Sec. 2. The supXeme Administration
of the Swiss Confedration is appointed
to organize the Division for radioelectric
services in the International Bureau of
the Telegraph Union mentioned in
Article 16 of the Convention; it has the
supervision thereof, controls its ex-
penses, advances the necessary funds,
and prepares the annual account. This
account is communicated to all the
other Administrations.

Sec. 3. The amounts advanced for the
needs of the radioelectric services by the
Administration which controls the Inter-
national Bureau, must be repaid by the
debtor Administrations, with the least
possible delay, and at the latest, within
three months from the date when the
account is received. After this period
of three months, the amounts due bear
interest in favour of the creditor Admin-
istration at the rate of seven per cent
(7%) per annum, counting from the
date of expiry of the period mentioned
above.

Sec. 4. (1) For
expenses, the coni
divided into six cla
ing on the basis of
units, namely:-

lst class-2
2nd -2(
9-.A Ir _Y



En foi de quoi les Plénipotentiaires
respectifs ont signé ce Règlement géné-
ral en un exemplaire qui restera déposé
aux archives du Gouvernement des
Etats-Unis d'Amérique et dont une
copie sera remise à chaque Gouverne-
ment.

Fait à Washington le 25 novembre
1927.

(The signatures follow.

Tr m7+n.fliQ

Done at Washir
yvember, 1927.

,y are the same as the signa
'onvention.)

elegate is preceded by the follo,
rvation in regard to section 4
,ighth plenary session of the C
ember, 1927."
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APPENDICE I

LISTE DES ABREVIATIONS À EMPLOYER DANS LES TRANSMISSIONS UADIOùLECTRIQ

(Voir l'Art. 9 du Règlement général.)

CODE Q.i

l.-Abréviations utilisables dans tous les services

Abré- Question. Réponse ou avis.
viation. p

Quel est le nom de vot're station?
A quelle distance approximative vous

trouvez-vous de ma station?

Par quelle entreprise privée (ou Admi-
nistration d'Etat) sont liquidés les
comptes de taxes de votre station?

Où allez-vous?
Quelle est la nationalité de votre

station ?
D'où venez-vous?
Voulez-vous m'indiouer ma longueur

d'onde (ma fréquence) exacte en
mètres (ou en kilocycles)?

Quelle est votre longueur d'onde (votre
fréquence) exacte en mètres (ou en
kilocycles)?

La tonalité de mon émission est-elle
mauvaise?

Me recevez-vous mal? Mes signaux
sont-ils faibles?

Me recevez-vous bien? Mes signaux
sont-ils bons?

Etes-vous occupé?

Etes-vous brouillé?
Etes-vous troublé par les atmosphéri-

ques?
Dois-je augmenter l'énergie?
Dois-je diminuer l'énergie?
Dois-je transmettre plus vite?

Dois-je transmettre plus lentement?

Dois-je cesser la transmission?
Avez-vous quelque chose pour moi?
Dois-je transmettre une série de VVV

Dois-je aviser .... que vous l'appelez?
Doije attendre? A quel moment me

Le nom de ma station est.
La distance approximative

stations est de .... milles
... kilomètres).

Les comptes de taxes de ma s'
liquidés par l'entreprise privý
par l'Administration de l'Etf

Je vais à ....
Ma station est de nationalité .

Je viens de ....
Votre longueur d'onde exacte e

mètres (ou .... kilocycles).

Ma longueur d'onde (Ma fréquel
est de .... mètres (ou .... 1

La tonalité de votre émission est

Je ne peux pas vous recevoir.
sont trop faibles.

Je vous reçois bien. Vos sig
bons.

Je suis occupé (ou Je suis oc

Prière de ne pas brouiller.
Je suis brouillé.
Je suis troublé par les atmosphé

Augmentez l'énergie.
Diminuez l'énergie.
Transmettez plus vite (..

QRA
QRB

QRI

QRD
QRE

QRF
QRG

QRK

QRI

QRJ



APPENDIX I
iST OF ABBRFEVITIOS 'f0 BE -USED IN RADIOFIn.cRnic e NMsIN

(Sce Art. 9 of the General Regulations)

Q CODE*'
1-M>breviations available for ail services

Question.

Wht is the Dame of your station?
Ho ar apPrOximately are you from

station?

What private enterprise (or Govern-
ment Administ~ration) setties the
accounts for your station?

Where are you bound ?
What ls the nationallty of your station?

Wfrre are you comning from?
Wil'l you tell me mY exact wave length

inmetres (or frequency in kilocycles) ?

~What is your exact wave length in
metres (or frequency inl kilocycles)?

18 y note bad?

Do you receive mne badly? Are my
signals weak?

DO.You relive me >well? Are my

Answer or advice.

The Dame ofmy station is ..
The approximate distance between our

stations is ... nautical miles (or ..
kiiometres).

The accounts for my station are settled by
the .... private enterprise (or by the
G-overnment Administration of .....

I am bound for ..
The nationality of my station is ..

I arn eoming f rom ... ,mte o
Your exact wave length i .. mte o

... ilocycles).

Your note is <bad.

too weak.



Abré- Question. Réponse ou avis.
viation.

QS]Yr

QSE
Q8F

QSG

4QSH

Q81

Votre manipulation est mauvai
Vos signaux sont illisibles.
Vos signaux collent.
Votre transmission automatiqui

Transmettez les télégrammes P
cinq, dix (ou d'après toute ai
tion).

Transmettez un télégramme à
r4nAtatnt deny fnis

Ma manipulation est-elle mauvaise?

Mes signaux sortent-ils nettement?
Ma transmission automatique est-elle

bonne?
Dois-je transmettre les télégrammes

par séries de cinq, dix (ou d'après
toute autre indication).

Dois-je transmettre un télégramme à la
fois en le répétant deux fois?

Dois-je transmettre les télégrammes
dans l'ordre alternatif, sans répéti-
tion?

Quelle est la taxe à percevoir par mot
pour .... y compris votre taxe télé-
Kraphique itérieure?

Dois-je suspendre le trafic? A quelle
heure me rappellerez-vous?

Pouvez-vous me donner accusé de
réception?

Avez-vous reçu mon accusé de récep-
tion?

Pouvez-yous me recevoir en ce mo-
ment? Dois-je rester sur écoute?

Pnusez-vns impimmuniiner nven .

ttre à . ... gra- Je retransmettrai à ....

haque Trnmettez chaque i<

.La taxe à percevoir pa
de .... francs, y cc
graphique intérieure

Suspendez le trafic. J
. . . . (heure).

Je vous donne acesé i

Je n'ai pas reçu votre

QSK

SL



Question.

lÀ my keying bad?

Are mny signais distinct?
Is My automatie transmission good?

Shall I transmit the telegrams in series
of 5, 10 (or according Io any other
(idication) ?

Shail I send one telegram iat a time,
rpating it twice?

Sha1leI send the telegrams in alternate
order without repetition?

What is the charge per word for ....
including your internaI telegraph
charge?

Shall 1 suspend tralffc? At what time
ilI you cal! me again?

Can you give me acknowledgment of
reelpt?

Have you received my acknowldg
ment of receipt?

Can You reeive -me now? ShaI

Answer or Advice.

Your sga are unreadable.

Your automatie transfmissionf disappears.

Transmit the telegrams in series of 5,
10 (or aoeording t< anij other indication).

Send one telegram at a time, repeating
it twice.

Send the telegrals in alternate order
without repetition.

T he chare per word for ..i..

graph charge.
Suspend traffic. I will call you again

I give you acknowledgment of receipt.

I have flot received your acknowledg.



Abré- Question. Réponse ou avis.
viation.

QTF Voulez-vous m'indiquer la position de
ma station sur la bae des relève-
ments pris par les postes radiogonio-
métriques que vous contrôlez?

Voulez-vous transmettre votre indi-
catif d'appel pendant une minute sur
l'onde de .... mètres (ou de ....
kilocycles) pour que je puisse pren-
dre votre relèvement radiogonio-
métrique?

Quelle est votre position en latitude et
en longitude (ou d'après toute autre
indication)?

Quelle est votre route vraie?
Quelle est votre vitesse de marche?

Quel est le relèvement vrai de ....
relativement à vous?

Transmettez des signaux radioélectri-
ques pour me permettre de déter-
miner mon relèvement par rapport
au radiophare?

Transmettez des signaux radioélectri-
ques et des signaux acoustiques sous-
Marins pour me permettre de déter-
miner mon relèvement et ma dis-
tance?

Pouvez-vous prendre le relèvement
de ma station (ou de .... ) relative-
ment à vous?

Allez-vous entrer dans le basin (ou

QTG

QTH

QTI
QTJ

QTK

QTL

QTM

QTN

QTP

La position de votre station sur
des relèvements pris par le
radiogoniométriques que je
est . .. . latitude . . . . longitu<

Je transmets mon indicatif d'ap
dant une minute sur l'onde
mètres (ou de .... kilocyclE
que vous puissiez prendre moI
ment radiogoniomnétrique.

Ma position est .... latitude
tude (ou d'après toute autre inM

Ma route vraie est de .... degré
Ma vitesse de marche est de . ..-

(ou de .... kilomètres) à l'hel
Le relèvement vrai de .... relat

à moi est de .. .. degrés
(heure).

Je transmets des signaux radi
ques pour vous permettre dý
miner votre relèvement par
alu radiophare.

Je transmets des signaux radioéle
et des signaux acoustiques sou-'
pour vous permettre de dét
votre relèvement et votre diSt8

Je ne puis pas prendre le relè
de votre station (ou de ... .
ment mni.



Question. Answer or advice.

Will you gi've me the position of my
station according to the bearings
taken by the dire etion-finding sta-
tions whicji you control?

Will you send your eall sigu ferore
minute on a wave length of. .
Inetres (or . ... kilocycles) in order
'that 1 may take your bearing?

What is your position in latitude and
longitude (or by any other way of
showing it) ?

What is your truc course?
What is your speed?

Whsal is the true bearing of .... in
relation bo you?

Send radioelectric signals to enable me
t> fix mny bearing in relation to the
radiobeacon.

marine sound signais to enable me to
fix my bearing and my distance.

)u bake the bearink of my station

The position of your station according
to the bearings taken by the direction-
finding stations which I control is ....
latitude .... longitude.

I arn sending my eail sign for one minute
on the wave length of . ... metres
(or . _ . kilocycles) in order that you
may tae my bearing.

My position la .... latitude ... long-
itude (or by any other tuay of showing
it).

My brus course is .... degrees.
My speed is .... kuots (or . ... kilometres

per hour).
The brus bearing of .... in relation ta nie

is .... degrees at .... (lime).

I wlll send radiosîsetrie signals la enable
te fix your bearing in relation ta thle
radiobeacon.

I will rend radioelectriesgnl and sub-
marine s<>und signals to enable you te
fix your bearing and your distance.

I cannot tae

1 goingto enter dock (oiport)? Iam î

ithe exact time ?Th i
the true bearing of your station The tr

ation tame? to y,

rethe hours during whioh your MY St4



Abré- 'Question. Réponse ou avis.
viation.

Dois-je rechercher un autre aéronef
dans mon voisinage?

Sur quelle onde allez-vous transmettre
les messages d'avertissements météo-
rologiques?

Allez-vous atterrir à .... ?

Pouvez-vous me' donner le dernier
message météorologique du temps
pour .. .. (lieu d'observation)?

Pouvez-vous me donner le dernier
message météorologique du vent de

un autre aéronef

Je vais atterrir à ....
ou

Atterrissez à . .. .
Voici le dernier messe

du temps pour ....

QAJ

QAK

QAL

QAP

QAQ



Question. Answer or Advice.

Should I look for ýanother aircraf t in
mny neighbourhood?

On what wave are von going to send
the meteorological warxnng mesg.

Are you goixng o land at ..

you give me the latest meteoro-
*1weather report for ...

Coe of observation)?
you give me the latest meteoro-
,icaI report conoerning surfae
rid for . ... (Wnace of observtiion.)i

Look for another aireraf t ini your neigh-
bourhood.

or
Look for .... (call sign of the aircr afi

station) which was fiying near .... (or
in the direction of .... ) at .... (tirne).

1 arn going to send the meteorological
warnrng messages on the wave Iength
of .... metres (or ... kilocycles).

1 amn going to land at.
or

Land at .
Here is the latest meteorological weather

report for ... (place of observation).

Here le th latest meteorological report
cocrnig sufae wmnd f or ...

cncerwni nS ur wid fr ....

1 1
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III.-Abréviations diverses

Abrévi-
ation. Signification.

C Oui.
N Non.
P Annonce de télégramme privé dans le service mobile (à employer en préfi
W Mot ou mots.
AA Tout après .... .. (à employer après un point d'interrogation pour den

répétition).
AB Tout avant ...... (à employer après un point d'interrogation pour den

ré pétition ).
AL Tout ce qui vient d'être transmis (à employer après un point d'interros

demander une répétition).
BN Tout entre ...... (à employer après un point d'interrogation pour den

ré pétition).
BQ Annonce de réponse à une demande de rectification.
CL Je ferme ma station.
CS Indicatif d'appel (à employer pour demander ou faire répéter un indicatif
DB Je ne puis pas vous fournir de relèvement, vous n'êtes pas dans le secteu

cette station.
DC Le minimum de votre signal convient pour le relèvement.
DF Votre relèvement à ...... (heure) était de ...... degrés, dans le secte,

de cette station, avec une erreur possible de deux degrés.
DG Veuillez m'aviser si vous constatez une erreur dans le relèvement donné.
DI Rplèvement douteux par suite de la mauvaise qualité de votre signal.
DJ Relèvement douteux par suite du brouillage.
DL Votre relèvement à ...... (heure) était de ...... degrés dans le secteu

de cette station.
DO Relèvement douteux. Demandez un autre relèvement plus tard ou .
DP Au delà de 50 milles, l'erreur possible de relèvement peut atteindre deux d
DS Réglez votre transmetteur, le minimum de votre signal est trop étendu.
DT Je ne puis vous fournir de relèvement, le minimum de votre signal est trol
DY Cette station est bilatérale, quelle est votre direction approximative

relativement à cette station?
DZ Votre relèvement est réciproque (à utiliser seulement par la station de cOe

groupe de stations radiogoniométriques lorsqu'elle s'adresse à d'autres
mEme groupe).

EM Ici ...... (à employer avant le nom de la station mobile dans la tran"
indications de route).

G A Reprenez la transmission (à employer plus spécialement dans le service fixe
JM Si je puis transmettre, faites une série de traits. Pour arrêter ma tra

faites une série de points (à ne pas utiliser sur 600 mètres [500 kiloc
MN Minute ou minutes (à employer pour marquer la durée d'une attente).



IIL.-Miseelaneous Abbrevlations

Meaning.

Yes.
No.
Ihisator of private telegram in the mobile service «to bevsaed as a 7irefix).
Word or words.
Alafter .... (to b sdaerantofiergation toask for a reptto

Ail before ... (to be used after a note of interrogation to ask for a repoetition).

Ail that has just been sent (to be used afte a note of interrogation to ask for a repetiton).

AUl b-etween .... (to be u4ed afier a note of interrogation Io ask for a repetition).

Prefix of reply to a request for correction.
1 a cosngmy statin.

Calsg e(ab used to asic for a çall sign or Io have one repeated).
I antgive you a bearing, you are not in the calibrated sector of this station.

The mininum of your signal is sitable for the bearing.
Your bearing at ... (time> was .... degrees, in the doubtful sector of this station,

with a possible error of two degrees.
Please advise me if you note an error in the bearing given.
Bearing doubtfui in consequence of the bad quality of your signal.
Bearing doubtful because of interference.
~Your bearing at .... (tirne) was ... degrees in the doubtful sector of this station.

Bearing doubtful. Ask for another bearing later, or~ at . ,. . (time).~Beyond 50 miles, the possible error of bearmg~ may amount to two dges
Adju1? your transmitter, the minimum of your signal is too broa&.
1 vannot furnsh you with abeaing; the mnmmof you signa s too bo
This station is two-way, whiat la your apprxmtedrcini ere nrlto

to this station?
Your bearing~ is reciprocal. (To be used oniy Sy th~e otlsainofagupf

diecio-fndng stations when it is adesng other stain ftesm ru)

Rere ... (to bc uoesd before the~ name of the mo ilesttin intesedAao ot

)ren



Abrévi- Signification.
ation.

ITP La ponctuation compte.
MSG Annonce de télégramme concernant le service du bord (à employer en prÉ
PBL Préambule (à employer après un point d'interrogation pour demander une
REF Référence à .... ou Référez-vous à ....
RPT Répétes ou Je répète (à employer pour demander ou pour donner répétitiol

partie du trafic, en faisant suivre l'abréviation des indications correspm
SIG Signature (à employer après un point d'interrogation pour demander une ré
SVC Annonce de télégramme de service concernant le trafic privé (à employer
TFC Trafic.
TXT Texte (à employer après un point d'interrogation pour demander une répét

APPENDICE 2.

Rapport sur une infraction à la Convention radiotélégraphique ou aux Ragh
service

(Voir l'Art. 12 du Règlement général.)

Détails relatifs à la station transgressant le Règlement.



Meaning.

Stops (Punctuation) count.
Telegramconcerning the service of the ship (to be used as a prefz).
Preamble (to be used after a note of interrogation to request a repetition).
Referring to ...... or Refer to ......
Repeat or I repeat (o be used to ask for or to give repetition of all or part of the tra cthe relative pariculars being sent qfter the abbreviation).
Signature (to be used after a note of interrogation to request a repeition).
Srvice telegrani concerning private traffic (to be used as a preßz).
Traffic.
Text (1o be used after a note of interrogation to request a repetition).

APPENDIX 2.

t of an Infringement of the Radiotelegraph Convention or of the Service
Regulations

(See Art. 12 of the General Regulations.)

ulars of the station infringing the
Regulations.

1 known (in block letters) (Note a) .................................
n (in block letters)................. ..............................

ltY, if knowu, ............. ...............................
sed(kce's or m.) .................... ....... 1...........................

(Note b/o..

rs of the station reporting the irregularity,

n block letters).
1 (in block letters).............. .................................



INDICATIONs POUR REMPLIR CETTrE FoRMrLE.

Remarque a: Chaque rapport ne fera mention que d'un seul navire ou d'une seu
voir Remarque d.

Remarque b: Type Ai A2, A3 ou B.
Remarque c: Applicable seulement aux navires et aéronefs, doit être exprimée en 1

longitude (Greenwich) ou par un relèvement vrai et distance en mil
ou en kilomètres de quelque endroit bien connu.

Remarque d: Si les deux stations en communication enfreignent le Règlement, un ra
fait séparément pour chacune de ces stations.

Remarque e: Doit être exprimée ar un groupe de quatre chiffres (0000 à 2359) ten
de Greenwich. l'infraction porte sur une période considérable,
devront être indiquées dans la marge du No. 14.

Remarque f: Un rapport séparé est requis pour chacune des irrégularités, à moins que
n'aient évidemment été faites par la même personne et n'aient eu lieu
une courte période de temps.

Tous les rapports doivent être envoyés en deux exemplaires et el
dans la mesure du possible à la machine à écrire.

(L'emploi'du crayon indélébile et du papier carbone est autorisé.).

POUR L'USAGE EXCLUsIF DE L'ADMINIsTRATION.

1. Compagnie ayant le contrôle de l'installation
radiotélégraphique de la station contre la-
quelle plainte est portée..................... .....................

2. Nom de l'opérateur de la station tenu responsable
de l'infraction au Règlement......................................

3. Mesure prise......................................................

APPENDICE J.

Documente de service

(Voir l'art. 13 du Règlement général.)

ToE I.-SsiONs iXE8 ET TERREsTRES.

PARTIE A.-Index alphabétique des stations.

Nom de la Indicatif Page dans
station. d'appel. la partie B.

1 2 3

PARTIE B.-État signalétique de8 stations.

(Nom du pays............

Psitin Onde. Pouvor Hauteur Service.Pôsinon nne. emaolol a 'lA l'An. 1



INSTRlUCTIONS FOR FILLING UP TIs FORM.

)nly one ship or station to be deait with i each report, see Note d.

1 ýe Al, »A2, A3, or B
,PPlicable to ships and aircraf t offly; must be expressed either i latitude andlogtd
(reen~wich) or by a true bearing and disance in nauticaF'miles or in kilometres from
some wçell-h-nown place.

b oth cooxwunicating stations infringe the regltos a separate report is made for
<each of the stations.
flIst be expressed by a group of four figiures (OO to 2359) iGreenywih mami tihe.
If the iregilarity covers a tconsiderable period, the~ tims hiuAt bc slhbwn under No. 14.

separate report is required for ee.ch irregu1larty uness ±hey are obviously ail mnade
bthe samne person and have occurred withi short time.

Ports must be forwarded in duplicate and when practicable must b. typewrittea,
ible pencil and carbon paper my be used.)

FoR UaE 0F ADmi-NisTRàTioN. OsLy.

LnY rontrolling the radiotelegraph instal-
)n of the station against which complamnt
ýade.- .......................... ...................................

Of operator of the station held responsible

APPENDIX 3.

(See Art 1j3 of the General euain.

VOLUML~ 1.-FIXE» AN LA&N STATONS
PART? A.-Apalica index oltts.



102

TomE Il.-STATIONs EFFECrUANT DEs SEnvicas spi&ITjx.
A.--Station radiogoniométriques.

(Nom du pays...........

Ondes types. Nom et in
Hau- catif d'api

1,réquences (longueurs). Pouvoir teur de de la stat:
Position - - normal l'an- avec laqui

Nom Indicatif géogra- Pour les • de rayon- tenne lacommun
de la nappel. phique Pour l'ap- signaux Pour la nement et in- tion doit à

station. exacte de pel de la requis transnis- exprimé tensité établie si
la station. station ra- pour sion des en mètres- du cou- station n't

diogonio- faire les relève- ampères. rant à pas doté
métrique. relève- ments. la base. d'un

ments. émett u1

2 3 4 6 7 8 9

B.-Stations radiophares.

(Nom du pays............

Nom et ind
Ondes types. catif d'appe

Hau- de la statio:
Position Pouvoir teur de Signal avec laquell
géogra- Fréquences normal de l'an- caracté- on doit se

Nom Indicatif phique (longueurs) rayonne- tenne ristique mettre en
de la d'appel. exacte ment et in- émis communicati

station. de Pour exprimé tensité par si la statior
l'antenne la P en mètres- du cou- la ne peut Pas
émettrice. demande, our ampères. rantà station. émettre et

de s la base. recevoir de'
com-

Sion. municatOIn

1 2 3 4 5 6 7 89

C.-Stations émettant des signaux horaires.

(Nom du pays.......

(Instructions générales concernant les signaux horaires.)



VOLUME II.-STATIONS PERrORMING SPECIAL SERVICES.

A.-Direcion-Finding Stations.
(Name of the country.................)

Waves types NKaome and
Height cal sign of Re-

Exact - Frequencees (lengths). Normal of the the station marks
geo- power of aerial with which (sector

graphical radiation and in- communica- of bear-
all sign. position For For the For the ex- tensity tion must be ings,

of the calling the signals trans- pressed of the established if hours of
station. direction- required mission in metre current the station is service,

finding akr of amperes. at its not provided charges,
station. bearings. base. with a etc.).bearmngs, transmitter.

2 3 4 5 6 7 8 9 10

B.-Radiobeacon Stations.

(Name of the country..............

metre
am-
peres

C.-Statione sen



D.-Stations émettant des bulletins météorologiques réguliers.
(Nom du pays..........

(Instructions générales concernant les bulletins mét6orologiques.)

Onde.
Nom de la Indicatif Heures Observa-

station, d'appel. T, Fréquence d'émission. tions.
79' (longbour).

1 2 3 4 5 6

Iý.-Station3 émettant dés avis aux navigateurs.
(Noms des stations par pays avec les indications nécessaires).

F,-Stations émettant des messages de presse adressés à tous (CQ).
(Nom du pays ......

(Nom de la station avec les indications nécessaires.)

TomE III.-STAmIoNS DE BORD.
Etat signalktigua des 3tations.

Onde.
Pou

D orm

1 1

7

Nom Indi-
de la cati

station. d'app3l.

1 2



D.-Saion., seding oi reguler meteorogie&a4 bulletins.
(Naine of the cou..... .

(GenexsJ instructions concerning meteorological bulletins.)

NaineTie
of the Call ign. Frocjuency of Remarks.

E.-Stalions sending out ntlices to sariners.

(Naines ot stations by countries wÎth the necess&ry part~jiguas,)

F. -Stations sei.dingi out press messa'ges adWressed IoaUl (C.Q.)
(Nin c te ttin it te(Naine of the country .............(Nam ofthestaton ihthenoessary particulard.)

VOLUJME III.-SHI? STATIONS.
Particulare of stations.

Wsy.. a] t e
of aerialj

Service.

1



PARE B.-Etat signalétique des stations.

Pouvoir
Position normal de Hauteur de Nom de l'Ad-

Nom géogra- Fréquence rayonne- l'antenne ministration
de la Indicatif phique (longueur ment ex- et intensité ou de l'entre-

atation. d'appel. exacte de d'onde). primé en du courant prise privée
l'aûtenne mètres- à la base. effectuant

émettrice. amperés. l'émission.

1 2. 3 4 5 6 7

APPENDICE 4.
Echelle employée pour exprimer la foroe des signaux.

(Voir l'Art. 9 du Règlement général.)
1-à peine perceptible; illisible.
2-faible; lisible par instants.
3-assez bon; lisible, mais difficilement.
4-bon; lisible.
5-très bon; parfaitement lisible.

APPENDICE 5.
Heures de service des navires classés dans la deuxième catégorie.

(Voir tableau et carte, Appendice 6, ainsi que les Art. 13 et 20 du Règlement gé

Zones.

A.
Océan Atlantique

Est, Méditerra-
née, Mer du Nord,
Baltique.

B.
Océan Indien, Océan

Arctique Est.

Limites Ouest,

Méridien 30° W.
du Groenland.

Limite Est de la
A.

C.
ler de Chine, Océan Lirnite Est de 1
Pacifique Ouest. B.

D.
céan Pacifique Lýiite Est de li

Durée des he
(temps moyen

8 heures.



__________PART ]3.-PartiCUdarS Of Station$ .

Exact Normal Height of rame of the
geo- power the aerial Administration

graphical niqency of ~ and or private
Caillsigii. position of (wave radiation intensity enterprise Remarks.

the trans- Iength). expre2sad of the effecting
maitting in metre current the
aerial. amperes. at its base. emission.

2 4 5878

APPENDIX 4.
Scale use-d to expre&s Strength of Sinals.

(Sce Art. 9 of the Gerieral Regulations.)
ýrdly Perceptible; unreadable.
ak; readable now and then.
ilv' god; readable, but with difficulty.

,o;rpadable.
rygood;- perfectIy readable.

APPENDIX 5.
Hou-s of F;rvioe for ships 1'» the second clïizs.

agraum and -Map, Appendix 6 anid as Atst 13 ad 20 of the GenerA ReguIatiôxn <ý

Hours of service
Westrn lmits Eaternlirots.(Geenwich mean time).

8 hours. 6 ho us

tlan4tic -mridian 30o' w. meridian of 30' E, to From 8h to 10 FrnO toeh
ýterça- Coast of Green- the south of the coast. Fom 12h to 4 Frr ht14

liit of th Pei ror 20h to 2h Fom2ht2h

Black Sea, and ofthe

BaltiA, Iviriia of 

thene westward Frm1ht 8Irm1ht e

India.

Weser, latea iritof Midao! 1800E. Fru Oh, to2 rmO îO



APPENDICE 6.

Henres de service internationales pour les
navire$ ayant moins de 3

opérateurs de T.S.F.

(Voir l'Appendice 5, ainsi que les Art. 13 et 20
du Règlement Général.)

APPENDIX 6.

International Periods of Servi
Ships with less than 3 Wiri

Operators

(See Appendix 5 and also Arts. 13
the General Regulations.

HEURE MOYENNE D
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APPENDICE 7
(Voir les Art. 2, 15, 13, 7 du Règlement général et l'Appendice 3.)

Doeuments dont les stations de bord doivent être pourvues
La Licence radioélectrique.
La Nomenclature des stations de bord.
La Nomenclature des stations fixes et terrestres.
La -Nomenclature des stations d'aéronef.
La Convention et les Règlements y annexés.
Les tarifs télégraphiques des Pays à destination desquels la station ace

fréque'mment des radiotélégrammes.
Le certificat du ou des opérateurs.

Documents dont les stations d'aéronefs doivent être pourvue
La licence radioélectrique.
Le certificat du ou des opérateurs.
Tels documents que les Organismes compétents de l'Aéronautique du Pý

jugeronr, éventuellement, nécessaires à la station pour l'exécution de son serv

APPENDICE 8

Obtention des relèvements radiogoniométriques
(Voir l'Art. 31 du Règlement général.)

I. Instructions générales
A. Avant d'appeler une ou plusieurs stations radiogoniomitriques, la staipour demander son relèvement, doit rechercher dans la Nomenclature:

1° Les indicatifs d'appel des stations à appeler pour obtenir les relèvem
goniométniques qui l'intéressent.

2° L'onde sur laquelle les stations radiogoniométriques veillent, et l'ýondes sur lesquelles elles prennent les relèvements.
3° Les stations radiogonimon6triques qui, grâce à des liaisons par f

peuvent être groupées avec la station radiogoniométrique à appeler.
B. La procédure à suivre par la station mobile dépend de diverses e

D'une façon générale, elle doit tenir compte de ce qui suit:
1' Si les stations radiogoniométrigues ne veillent pas sur la même o

soit l'onde pour l'opération du relèvement ou une autre onde, les relèvem
être demandés séparément à chaque station ou groupe de stations utilsar
donnée.

2° Si toutes les stations radiogoniométriques intéressées veillent sur
onde, et si elles sont en mesure de prendre des relèvements sur une onde
qui peut être une autre onde que l'onde de veille-il y a lieu de les appelE
afin que les relèvements soient pris par toutes ces stations à la fois, sur une se,



APPENDIX 7.
(See Arts, 2, 15, 13, 7 of the Genersi Regulations and Appendix 3.)

Documents with whlch ShIp Stations mai ho provided
Radioelectric licence.
)f Ship Stations.
)f Landi and Fixeci Stations.
>f Aireraf t Stations.
Donvention and the Regulation-s annexed thereto.
Pelegrapli tarif s of the countries for which the station most frequently accepta
rams,
icate(s) of operator(s).

Docuents with whi<ch Aijreraf t Stations mupst he provided
adioelectrie licence.
Late(s> of operator(s9).
docuiments as the competent authority for air service of the country concerned,

tthe cicmt&alçes, thinks to bo necessary for the 6tation to carry on its service.

APPENDIX 8

Procedure for obtaining Dfrectlon-Fiing Bearinps
(Sec Art. 31 o~f the General Regulations.)

1. General Instructions
ore oailing one or more dire ction-finding stations, for the purpose of asking for
the mobile station must ascertain fromi the List of Stations:
The call signa of the stations to be calleci to obtain the bearings desired,
The wave on whidh, the direction-finding stations keep watch, anid the. wvi or
On which they take bearings.
The direction-finding -at oas which, being linkeci with it by apeclal wl&'es, arc

civ~ith the direction-find-ing station to be caileci.

proceduire to be followed by the mobile station Aepends on varyin crcm
renoeally. the folilowing must be taken into aoleOUnt:
If the. direction-finding stations do not keep watch on the. sane wavewete
he wave on which bearings are taken or another wave, a aeparate requiest forth
ýs Must ýbe made to each station or group Of stations uilg a given w-ave.
If ail the direction-~finding stations concerneci kecp watcb. on the sm ae n
are able to take bearings on a eoxmnon wave- which rIDSY be a w&v tS e

ie listening wave-they shoulci ail be esileci together, Ji ordor that the erig
taken by 911 the. stations at the sanse tira., on One andI the. saetasmfl

If several direction-flnding staticns ar2 groupeci by, nians o pca icol
the-n -uat ho caileAl even if ail are fuirnishaci with rnmtigapais.I
!O, thi. mobile sz,,tsinn muîî,t hnwpN-r. if it is fl855

1
7 peif i hecalb
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B. Là où les stations radiogoniométriques appelés se préparent à prendre le r

elles avertissent, si nécessaire, les stations mdiogoniométrique avec lesquelles
conjuguées. A-issitôt que les stations radiogoniométriques sont prêtes, celles
stations qui sont pourvue d'a.ppareils émetteurs répondent à l'adresse de la stati
dans l'ordre alphabétique de leurs indioatife d'appel, en donnant leur indiica
suivi de la lettre K.

Dans le cas où il s'agit de stations radiogoniométriques groupées, la stati<
prévient les autres stations du groupement et informe la station mobile dès que 1
du groupement sont prêtes à prendre le relèvement.

C. Après avoir, si nécessaire, préparé sa nouvelle onde de transmission,
mobile répond en transmettant son indicatif d'appel, combiné éventuellemeni
autre signal, pendant un temps suffisamment prolongé pour permettre le relève,

D. La ou les stations radiogoniométriques qui sont satisfaites de l'opérat
mettent le signal QTE (" Votre relèvement par rapport à moi était de .... degré&
de lheur de l'observation, et suivi d'un groupe de trois chiffres (000 à 359) ind
degrés, le relèvement vrai de la station mobile par rapport à la station radiogoni

Si une station radiogoniométrique n'est pas satisfaite de l'opération, elle den
station mobile de répéter l'émission indiquée en C.

E. Dès que la station mobile a reçu le résultat de l'observation, elle répète I
à la station radiogoniométrique qui, alors, annonce que la répétition est exacte
échéaant, rectifie en répétant le message. Quand la station radiogoniométrique a h
que la station mobile a correctement reçu le message, elle transmet le signal " fin d
Ce signal est alors répété par la station mobile, comme indication que l'opé
terminée.

F. Les indications relatives: (a) au signal à employer pour obtenir le re
(b) la durée des émissions à faire par la station mobile et (c) à l'heure utilisée par



B. The direction-flnding station or stations called prepare ta take the bearing; if neces-r, they warn the direetian-finding stations with whblh they are connected. As eoon asdfirectian-finding stations are readyv, such of the stations as are provided with, transmàt.apparatus reply to, the mobile stâtion in the eiphabetical order of their cail signs, byng their cali sign f ollowed by the letter K.In the case of directian-finding stations which are grouped, the station called warns theýr stations of the group and infarms the mobile station as soon ns the stations of theip are ready to take t>he bearing.
C. After having, if necessary, changed to its new transmitting wave, the Mobile etationies by sending its cali signi together with any ot>her signal needed for a period sufficientlyonged ta, penmit the bearinz ta be taken.
1). The dire-eio>n-4nding station or stations whieha are satisfied with the operationsmit the signal QTE ("Your bearing ini relation ta, me was .... degrees "), preeeded:bc time af the observatian and faowoýed by a group of three figures (000 ta 359),,ating in degrees the true bearing of the mobile station in relation ta the direction-
If a dietion.finding station is not atisfied with the opermtion, it requests the mobilean to repeat the transmission indýicated under C.
E. As sooxn as the mobile station has received the result of the observation, it repeatsnessage ta the direction-flndin-g station, 1which then states that the repetition is correctf' neceesay, corrects it by repeating the.mesag. When the direction-finding stationte tÀhat the mobile station ihas correctly reeeived the message, il transmite thie signa~lI of work." This signal is then repeated by the mobile station, as an indication that1>peration is finished.
ýThe particujars of (a) the signal ta be used ta obtain the bearîng, (b) the durationc transmission ta be made by the mobile station, and (c) the tùne iused by the direction-ig station in question shall be given in the List af Stations.
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